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| EN | SAFETY PRECAUTIONS

Thank you for purchasing BST-100

This is your assurance of quality, performance and value. Our engineers
have included many useful and convenient features in this product. Please
be sure to read this instruction Manual completely to make sure you are
getting the maximum benefit from each feature.

This product was manufactured using the highest quality components and
standards of workmanship. It was tested by inspectors and found to be in
perfect working order before it left our factory.

IMPORTANT

Read these safety instructions before using your device.

The safety and operating instructions should be retained for future

reference.

1. Do not use this apparatus near water — The appliance should not be
used near water or moisture - for example, in a wet basement or near a
swimming pool or similar environments.

2. Put this product and its accessories somewhere out of the reach of
children, to avoid danger or their inappropriate use.

3. You must use the provided power cord to connect the device, otherwise

it may cause damage to the unit.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

5. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly
at the plugs, convenience receptacles, and at the point where they exit
from the apparatus.

6. When connected the cord should always be readily accessible.

7. Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long
periods of time.

8. Do not store near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9. The device is intended for use only in a temperate climate.

10. It shouldn't be stored or used at temperatures below -10°C (14 F) or
above 40°C (104 F) which may damage the set.

T1. Do not expose the unit directly to the sunlight nor heat radiation.

12. Do not expose the unit to strong magnetic or electronic interferences.

13. The unit should be installed on stable and horizontal surface.

14. Cleaning:

- Turn Off the unit if it's On and unplug before cleaning.
- Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.
- Clean only with dry cloth.

15. Do not attempt to repair this product yourself as opening or removing
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Damages
that need repair must be refer all to qualified service personnel.

»

The packaging needs to be destroyed in accordance with relevant local
laws and regulations on waste disposal. Cartons and paper need to be
sorted as recyclable paper and platinum as a recyclable resource (potential
recycling resource).

When the crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product, it
means the product is covered by the European Directive 2012/19/EC.

All electrical and electronic products including batteries should be
disposed of separately from the municipal waste stream via designated
collection facilities appointed by the government or the local authorities.
The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

SPECIFICATIONS

Bluetooth V5.3 compatible with A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frequency Response: 80HZ-20KHZ.

Distortion: <1%.

Input: DC5V+0.5/1A.

Audio Power Output: SW RMS.

Battery: 3.7V/1200mAh.

Charge time: approx. 3 Hours.

Playtime 8 hrs (50% volume in Bluetooth mode), 3 hrs (100% volume in
Bluetooth mode).

Speaker size: 4Q 5W x 1, Diameter: 45mm.

Water-proof IP66.

Colorful RGB light.

Dimensions: 220 x 80 x 80 mm.

Weight: 315 g.

Due to continual revision and improvement of our products, design and
specifications are subject to change without further notice.

MEPKW 3A BESOMACHOCT

Bnarogapum Bu, 4ye 3akynuxte BST-100

ToBa e BallaTa rapaHLMs 3a KayecTBo, MPOU3BOAUTENHOCT U CTOMHOCT.
HalinTe MHXeHepK ca BKAKYUAN MHOMO NONe3HU U yOo6HU GYHKLMN B
TO3M NPOAYKT. Mons, He 3a6pasaiiTe fla NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
WNHCTPYKLMKM HaMb/IHO, 3a a CTe CUFYPHW, Ye NofyyaBaTe MaKcMManHa
non3a oT Bcsika GYHKUMS.

To31 NPOAYKT € NPOU3BEAEH C U3MOM3BaHe Ha Hal-BUCOKOKaYeCTBEHUTe
KOMMOHEHTU 1 CTaHAapTV Ha M3paboTka. Toi Belle TecTBaH OT UHCMEKTOPM
1 yCTaHOBM, Ye e B NepdeKTHO paboTHO CbCTosIHWE, MPEAM Aa HanycHe
dabpukaTa HU.

BAXHO

MpoueTeTe Te3u MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT, Npeaun Aa usnonssarte

YCTPOWCTBOTO CU. IHCTPYKLUMMTE 3a 6e30MacHOCT 1 ekcnioaTtaums Tpsitsa

na 6baaT 3anaseHun 3a 6baella cnpaska.

1. He usnonssaiTe To3n anapat 61130 A0 Bofa - YpeasT He Tpsbea Aa
ce n3nonsea 651130 4O BOAA WM BNara - HaNPUMEP B MOKPO Mase unu
61130 fo nnyeeH 6acelH 1 opyrv Noao6HU.

2. lMocTaBeTe TO3M NPOAYKT U HEFOBWUTE aKCecoapu HaKbae aaney ot
[ocTbna Ha Aeua, 3a Aa u3berHeTe onacHOCT UMK HemoaxoasLaTa UM
ynotpe6a.

3. Tpsbsa na “3nonseaTe NpefocTaBeHWs 3axpaHBall kaben, 3a Aa
CBbPXKETe yCTPOWMCTBOTO, B MPOTMBEH Clly4al TOBa MOXe Aa NMPUYMHMN
nospeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

4. V3mon3BaiiTe caMo NPUCTaBKK / akcecoapw, NocodYeHr ot
npoussoauTens.

5. MpeanaseTe 3axpaHBalluusa kaben oT xofieHe No Hero, 0cobeHo Npu
ulerncenunTe, ynobHuTe rHesaa 1 B ToukaTa, KbAeTo Te U3num3aT ot
anaparta.

6. KoraTo e cBbp3aH, kaGenbT TpsiGBa BUHArK Aa e 1eCHO JOCTbMEH.

7. VI3kno4yBamnTe yCTPONCTBOTO OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa no Bpeme Ha

MBAHUM UK KOraTo He Ce M3MOoM3Ba 3a Ab/IrM NepUoamn oT BpeMe.

8. He cbxpaHsiBaitTe B 6/1M30CT 4O U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA KaTo paanaTopu,
OTOMNUTENHM Ypeau, NeYKn Unn Apyru anapatu (BKIYUTENHO
ycuneaTenu), KOUTo MPom3BexaaT TonAnHa.

9. YCTPOWCTBOTO € NpefHa3HayYeHo 3a U3MoN3BaHe CaMo B yMEPEH KnMaT.

10. He Tpa6Ba fa ce cbxpaHaBa UKW M3MoN3Ba Npu Temnepatypu nog -10°C
(14 F) unu Hap 40°C (104 F), KouTo MoraT a NoBpeaaT KoMMekTa.

1. He nsnaraiTe yCTPONCTBOTO AMPEKTHO Ha CbHYeBa CBET/IMHA UK
TOMNMHHA paguaumns.

12. He n3naraiTe yCTPOMCTBOTO Ha CUMTHU MarHUTHU UNU €NEKTPOHH U
CcMyLLeHMs.

13. YpenwsT Tpsi6Ba Aa 6bae MHCTanMpaH Ha cTabunHa 1 xopu3oHTanHa
MOBBPXHOCT.

14. MouncTteaHe:
- M3KnioueTe yCTPOWCTBOTO, ako € BK/IOUYEHO Npeamn noymcTeaHe.
- He n3nonseaiTe TeYHW NOYMCTBALLM NPenapaTh UK aepo30/HU
npenapaTtu.
- MoyuncTBaTe caMo CbC Cyxa Kbpna.

15. He ce onuTBalTe camun fa NonpasaATe TO3W NPOAYKT, Tl KaTo
OTBaAPSIHETO MM NPEMaxBaHETO Ha Kanali MoXe [a BU U3N0XKU
Ha OMacHO HanpexeHue WK Apyry onacHocTu. MNospeanTe, KOUTO
ce HY)OasnT OT PEMOHT, TPsIGBa [la Ce OTHaCcAT KbM KBanubULMpaH
cepBU3eH nepcoHan.

OnakoBKaTa Tpsi6Ba Aa 6bae YHULIOKEeHa B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE
MEeCTHU 3aKOHUN K pasl‘lOPEJ:lel 3a M3XBbpNaHe Ha oTnagbuu. KawoHute n
XaptudaTta Tpﬂ6Ba [a ce copTUpaT KaTo XapTuy, rogHa 3a peunknmpaHe, a
nnaTuHaTa - KaTo pecypc, rofgeH 3a peuukimMpaHe (noTeHumaneH pecypc sa
peunknupane)

CUMBONDBT Ha 3a4epkKHaTaTa oTrnagbyHa rfasa Bbpxy NpoAyKTa O3HayaBsa, Ye
MNPOAYKTHT OTroBaps Ha eBporeickaTta AvpekTusa 2012/19/EC.

Bcunukn eNeKTpUYeCKn 1 eNeKTPoOHHU NPOAYKTU, BKITIOYNTENTHO 6aTepMﬂTa,
TDQ6BE Aa 6b[laT U3XBBLPIFHN OTOENTHO B CbOTBETCTBME C perynnpaHeTo

Ha 6uToBUTE oTnaabumn 4Hpes CboOPbXKEeHUSA 3a Cb6MpaHe, onpeneneHu ot
NpaBuUTeNcTBOTO UMK MECTHUTE BNacTU.

ﬂpaBMﬂHOTO V3XBbpJIAHEe Ha CTapua BU ype[ Ue MoOMOrHe 3a HaManapaHe
Ha Bb3MOXHUTE OTPULLATENHU MOCNEANLM 33 YOBELLIKOTO 3apaBe 1
OKOMHaTa cpefa.

Bluetooth V5.3 cbBMecTUM ¢ A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5 HSP1.2,
GAVDP1.2.

YecToTeH obxBaT: BOHZ-20KHZ.

N3kpueasaHe: <1%.

Bxoa: DC5V+0.5/1A.

M3xopHa ayamo MowHocT: 5 W RMS.

Batepusa: 3.7V/1200mAh.

BpeMe 3a 3apexpaaHe: npubn. 3 yaca.

BpeMme 3a Bb3npoussexaaHe 8 yaca (50% cuna Ha 3ByKa B PeXunm
Bluetooth), 3 yaca (100% cuna Ha 3ByKa B pexxum Bluetooth).
Pa3mep Ha BucokoroBopuTens: 4Q 5W x 1, Anametbp: 45 MMm.
BopoycTonuus IP66.

LiBeTHa RGB cBeTnunHa.

Pasmepu: 220 x 80 x 80 MM.

Terno: 315 rp.

HODED,M MNOCTOAHHATa PeBU3NA N YCbBbPLIEHCTBaHe Ha HalnTe NPoAYKTH,
,ElVI3aIZH'bT “n CI'IeLLIA¢MKaLLVIMTe rnoasiexat Ha NPpoMAHa 6e3 AOMBNHUTENHO
npeaynpexaneHue.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dakujeme vam za zakupenie BST-100

Toto je vasa zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi inZinieri do tohto
produktu zahrnuli mnoho uZito¢nych a pohodlnych funkcii. Nezabudnite
si precitat tento navod na pouzitie, aby ste sa uistili, ze z kazdej funkcie
ziskate maximalny uzitok.

Tento produkt bol vyrobeny s pouzitim najkvalitnejSich komponentov a
Standardov spracovania. Pred odchodom z nasej tovarne bol testovany
inspektormi a bolo zistené, Ze je v bezchybnom stave.

DOLEZITE

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

Bezpecnostné a prevadzkové pokyny by sa mali uschovat pre pripadné

buduce pouzitie.

1. NepouZzivajte tento pristroj v blizkosti vody - Spotrebi¢ by sa nemal
pouzivat v blizkosti vody alebo vihkosti - napriklad vo vihkom suteréne
alebo v blizkosti bazéna a podobne.

2. Dajte tento vyrobok a jeho prislusenstvo niekam mimo dosahu deti, aby
sa zabranilo nebezpecenstvu alebo ich nevhodnému pouzitiu.

3. Na pripojenie pristroja musite pouzit dodany napajaci kabel, inak by

mohlo dojst k poskodeniu pristroja.

Pouzivajte iba doplnky / doplnky odporuc¢ané vyrobcom.

5. Chrante napajaci kabel pred poskriabanim, najma pred zastrckami,
zasuvkami a v mieste, kde vychadza z pristroja.

6. Po pripojeni by kabel mal byt vzdy lahko pristupny.

7. Pocas burok alebo ak pristroj nepouzivate dlhsi ¢as, odpojte ho zo
Z&suvky.

8. Neskladujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory, tepelné registre,
kachle alebo iné pristroje (vratane zosiliovacov), ktoré produkuju teplo.

9. Bristroj je ur¢eny na pouzitie iba v miernom podnebi.

10. Nesmie sa skladovat ani pouzivat pri teplotach pod -10°C (14 F) alebo
nad 40°C (104 F), ktoré by mohli poskodit pristroj.

1. Nevystavujte pristroj priamo slne¢nému Ziareniu ani tepelnému
Ziareniu.

12. Nevystavujte pristroj silnym magnetickym alebo elektronickym
interferenciam.

13. Jednotka by mala byt instalovana na stabilnom a vodorovnom povrchu.

14. Cistenie:

- Pred ¢istenim jednotku vypnite.
- NepouZivajte tekuté ani aerosélové Cistiace prostriedky.
- Cistite iba suchou handri¢kou.

15. Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok, pretoze otvorenim alebo
odstranenim krytov sa moézete vystavit nebezpeénému napatiu alebo
inym nebezpecenstvam. Poskodenia, ktoré je potrebné opravit, musia
byt oznamené vietkym kvalifikovanym servisnym technikom.

&

Obal je nutné znicit v souladu s pfislusSnymi mistnimi zakony a predpisy o
likvidaci odpadu. Kartony a papir je tfeba klasifikovat jako recyklovatelny
papir a platinu jako recyklovatelny zdroj (potencialni recyklaéni zdroj)

Ak je na produkte uvedeny symbol preciarknutej odpadovej nadoby s
kolieskami, znamena to, Ze na produkt sa vztahuje eurépska smernica
2012/19/EC.

Vsetky elektrické a elektronické vyrobky vratane batérii by sa mali likvidovat
oddelene od komunalneho odpadu prostrednictvom urcenych zbernych
zariadeni menovanych vladou alebo miestnymi organmi.

Spravna likvidacia vasho starého spotrebica pomoze predchadzat
potencialnym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

TECHNICK DAJE
Bluetooth V5.3 kompatibilni s A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.
Frekvencni odezva: 80HZ-20KHZ.
Zkresleni: <1 %.
Vstup: DC5V+0,5/1A.
Zvukovy vykon: SW RMS.
Baterie: 3,7V/1200mAh.
Doba nabijeni: cca. 3 hodiny.
Doba pfehravani 8 hodin (50% hlasitost v rezimu Bluetooth), 3 hodiny (100%
hlasitost v rezimu Bluetooth).
Velikost reproduktoru: 4Q 5W x 1, Primér: 45mm.
Vodéodolny IP66.
Barevné RGB svétlo.
Rozméry: 220 x 80 x 80 mm.
Hmotnost: 315 g.

Z dévodu neustalej revizie a zdokonalovania nasich vyrobkov sa dizajn a
technické udaje mézu bez predchadzajliceho upozornenia zmenit.

Tak, fordi du kgbte BST-100

Dette er din sikkerhed for kvalitet, ydelse og vaerdi. Vores ingenigrer har
inkluderet mange nyttige og praktiske funktioner i dette produkt. Sgrg for
at leese denne brugsanvisning fuldsteendigt for at sikre dig, at du far det
maksimale udbytte af hver funktion.

Dette produkt blev fremstillet ved hjselp af komponenter og standarder for
udfgrelse af hgjeste kvalitet. Det blev testet af inspektgrer og viste sig at
veere i perfekt fungerende stand, fgr det forlod vores fabrik.

VIGTIG

Lees disse sikkerhedsinstruktioner, for du bruger din enhed. Sikkerheds-

og betjeningsvejledningen skal opbevares med henblik pa fremtidig

reference.

1. Brug ikke dette apparat i neerheden af vand - Apparatet ma ikke bruges
i neerheden af vand eller fugt - for eksempel i en vad kaelder eller i
neerheden af en swimmingpool og lignende.

2. Seet dette produkt og dets tilbehgr et eller andet sted uden for bgrns

raekkevidde for at undga fare eller deres upassende brug.

Du skal bruge den medfglgende netledning til at tilslutte enheden,

ellers kan det skade enheden.

4. Brug kun tilbehor / tilbehgr, der er specificeret af producenten.
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5. Beskyt netledningen mod at ga pa den, der er klemt, isaer ved stikkene,
stikkontakterne og pa det sted, hvor de kommer ud af apparatet.

6. Narledningen er tilsluttet, skal den altid veere let tilgeengelig.

7. Treek stikket ud af apparatet under tordenvejr eller nar det ikke bruges i
laengere tid.

8. Opbevar ikke i neerheden af varmekilder, sdsom radiatorer,
varmeapparater, ovne eller andet udstyr (inklusive forstaerkere), der
producerer varme.

9. Enheden er kun beregnet til brug i et tempereret klima.

10. Den bgr ikke opbevares eller bruges ved temperaturer under -10°C (14 F)
eller over 40°C (104 F), som kan beskadige saettet.

1. Udseet ikke enheden direkte for sollys eller varmestraling.

12. Udseet ikke enheden for staerke magnetiske eller elektroniske
interferenser.

13. Enheden skal installeres pa en stabil og vandret overflade.

14. Renggring:

- Sluk for enheden, hvis den er taendt, fgr renggring.
- Brug ikke flydende renggringsmidler eller aerosolrensere.
- Renggr kun med en tgr klud.

15. Forsgg ikke selv at reparere dette produkt, da dbning eller fjernelse af
daeksler kan udseette dig for farlig speending eller andre farer. Skader,
der skal repareres, skal henvise

=

Emballagen skal destrueres i overensstemmelse med de relevante lokale
love og bestemmelser om bortskaffelse af affald. Kartoner og papir skal
sorteres som genbrugspapir og platin som en genanvendelig ressource
(potentiel genanvendelsesressource)

Né&r dette krydsede symbol med hjulkasse er knyttet til et produkt, betyder
det, at produktet er omfattet af det europaeiske direktiv 2012/19/EC.

Alle elektriske og elektroniske produkter inklusive batterier skal
bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via udpegede
indsamlingsfaciliteter udpeget af regeringen eller de lokale myndigheder.
Korrekt bortskaffelse af dit gamle apparat hjeelper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.

SPECIFIKATIONER

Bluetooth V5.3 kompatibel med A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frekvensrespons: 80HZ-20KHZ.

Forvreengning: <1%.

Indgang: DC5V+0,5/1A.

Lydeffekt: 5W RMS.

Batteri: 3,7V/1200mAh.

Opladningstid: ca. 3 timer.

Spilletid 8 timer (50 % lydstyrke i Bluetooth-tilstand), 3 timer (100 %
lydstyrke i Bluetooth-tilstand).

Hgjttalerstgrrelse: 4Q 5W x 1, Diameter: 45mm.

Vandtaet IP66.

Farverigt RGB lys.

Mal: 220 x 80 x 80 mm.

Vaegt: 315 g.

P& grund af kontinuerlig revision og forbedring af vores produkter, kan
design og specifikationer eendres uden yderligere varsel.

| DE | SICHERHEITSANWEISUNGEN

Vielen Dank fur Kaufen vonb BST-100

Das ist Ihre Versicherung von Qualitat, Leistung und Wert. Unsere
Ingenieure haben viele brauchbare und praktische Eigenschaften in dieses
Produkt eingeschlossen. Stellen Sie bitte sicher, diese Anleitung vollstandig
zu lesen, um sicherzustellen, dass Sie maximalen Nutzen von jeder
Eigenschaft bekommen.

Dieses Produkt ist mit Komponenten hochster Qualitat und Standard von
Arbeitsausfihrung hergestellt. Es ist durch Inspektor gepruft und ist in
vollendeter Arbeitsordnung, bevor es unsere Fabrik verlasst.

WICHTIG

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihr Gerat verwenden. Die

Sicherheits- und Betriebsanweisungen sollten zum spateren Nachschlagen

aufbewahrt werden.

1. Verwenden Sie dieses Geréat nicht in der Nadhe von Wasser - Das Gerat
sollte nicht in der Nahe von Wasser oder Feuchtigkeit verwendet
werden - z.B. in einem nassen Keller oder in der Nahe eines
Swimmingpools und ahnlichem.

2. Bewahren Sie dieses Gerat und sein Zubehér auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf, um Gefahren oder unsachgemaBen Gebrauch zu
vermeiden.

3. Sie mussen das mitgelieferte Netzkabel zum AnschlieBen des Gerats
verwenden, da es sonst zu Schaden am Gerat kommmen kann.

4. Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Anbauteile/
Zubehorteile.

5. Schutzen Sie das Netzkabel vor dem Betreten oder Einklemmen,
insbesondere an den Steckern, Komfortsteckdosen und an der Stelle, an
der sie aus dem Geréat austreten.

6. Wenn das Kabel angeschlossen ist, sollte es immer leicht zuganglich

sein.

Ziehen Sie den Stecker des Gerats bei Gewitter oder wenn es langere

Zeit nicht benutzt wird.

8. Bewahren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen wie
Heizkérpern, Heizregistern, Ofen oder anderen Geraten (einschlieBlich
Verstarkern) auf, die Warme erzeugen.

9. Das Gerat ist nur fur den Gebrauch in einem gemaBigten Klima
vorgesehen.

7.

10. Es sollte nicht bei Temperaturen unter -10°C (14 F) oder Uber 40°C (104
F) gelagert oder verwendet werden, da dies das Gerat beschadigen
kann.

1. Setzen Sie das Gerat nicht direkt dem Sonnenlicht oder der
Warmestrahlung aus.

12. Setzen Sie das Gerat keinen starken magnetischen oder elektronischen

Interferenzen aus.

13. Das Gerat sollte auf einer stabilen und horizontalen Flache installiert

werden.

. Reinigung:

- Schalten Sie das Gerat aus, wenn es eingeschaltet ist, bevor Sie es
reinigen.

- Verwenden Sie keine flissigen Reinigungsmittel oder Aerosolreiniger.
- Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch.

15. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, da Sie sich beim
Offnen oder Entfernen von Abdeckungen gefahrlichen Spannungen
oder anderen Gefahren aussetzen kénnen. Wenden Sie sich bei
Schaden, die eine Reparatur erfordern, an qualifiziertes Servicepersonal.

1
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Die Verpackung muss gemaRB den einschlagigen ortlichen Gesetzen und
Vorschriften zur Abfallentsorgung zerstort werden. Kartons und Papier
mussen als recycelbares Papier und Platin als recycelbare Ressource
eingestuft werden (potenzielle Recyclingressource)

Wenn dieses durchgestrichene Mulleimersymbol an einem Produkt
angebracht ist, bedeutet dies, dass das Produkt unter die europaische
Richtlinie 2012/19/EC fallt.

Alle elektrischen und elektronischen Produkte, einschlieBlich Batterien,
mussen getrennt vom Hausmull Gber die von der Regierung oder den
ortlichen Behoérden bestimmten Sammelstellen entsorgt werden.

Durch die ordnungsgemaBe Entsorgung lhres Altgerats kdnnen maogliche
negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden.

SPECIFIKATIONEN

Bluetooth V5.3 kompatibel mit A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frequenzgang: 80 Hz - 20 kHz.

Verzerrung: <1%.

Eingang: DC 5V + 0,5/1 A.

Audio-Ausgangsleistung: 5 W RMS.

Akku: 3,7 V/1200 mAh.

Ladezeit: ca. 3 Stunden.

Spielzeit 8 Stunden (50 % Lautstarke im Bluetooth-Modus), 3 Stunden (100
% Lautstarke im Bluetooth-Modus).

LautsprechergroBe: 4 Q 5 W x 1, Durchmesser: 45 mm.

Wasserdicht IP66.

Buntes RGB-Licht.

Abmessungen: 220 x 80 x 80 mm.

Gewicht: 315 g.

Aufgrund der standigen Uberprifung und Verbesserung unserer
produkte kénnen sich das Design und die Spezifikationen ohne vorherige
Ankundigung andern.

METPA ASQAAEIAZ

JaG EVXAPLOTOVHE OV ayopacate To BST-100

Auth eivat n Staodalion tng motdtnTag, g anddoang kat g afiag oag. Ot
Hnxavikol pag €xouv cUPTEPIAABEL TIOANEG XPHIOLHEG Kat BOALKEG SuVATOTNTEG OE
QUTO To TIPOLdV. Mnv Eexdoete va To Stafacete Eyxelpidlo odnyuwy mMARpwe ya va
BepatwBeite OTL €xeTe TO péyloTo Obelog and kabe Suvatdtnta.

AUTO TO TIPOLOV KATAOKEUATTNKE XPNOLLOTIOWVTAG Ta UPNAOTEPQA TIOLOTIKA
£6apTpATA KAl TPOTUTIA KATAOKEUNG. AOKLLAOTNKE Ao eTBewpnTeG Kat Bpednke
OTL ATV ot TéAela Katdotaon Aettoupyiag mpv GUYEL amd To pyooTdotd pac.

ZNOYAAIOZ

AlaBaoTe QUTEG TIG 06nyieg aohaleiag mMpv XpNOLUOTIOLGETE T CUCKELT 0QG.

Ot odnyieg aodalelag kat Aettoupyiag mpénet va Statnpouvtal yio LeAAOVTLKNA

avadopd.

1. Mnv XpnoLUOTOLE(TE QUTAV TN CUOKEUT KOVTA 0TO VEPO- H cuokeun Sev mpémeL
VaL XPNOLUOTIOLE(TAL KOVTE OE VEPO 1} LYPACia- yla apdSelypa, 08 LYpPO UTIOYELD
1 KOVTA O€ TLolva Kot TapopoLa.

2. BAATE QuTO TO TPOIAY Kal Ta A&ECOUEP TOU KATIOU HOKPLA amo matdid, yia va
anoduyete Tov kiv6uvo A TNV akat@AnAn xpron Toug.

3. [pEmeL va XpNnOLULOTIOLNCETE TO TAPEXOHEVO KaAWEL0 Tpododoaciag yia va
ouVEEoETE TN ouoKeLT, aALWG SladopeTikd Utopel va mpokahéoel InpLd otn
Hovada.

4. Xpnotpornotote povo efaptipata / afecoudp mou kabopilovrat and tov
KOTQOKELQOTH.

5. [pootatédte 1o kahwdlo tpododoaoiag and o mePnATNHA 0TO PL{OCTIACUEVO

elddtepa ota Buopata, ota Soxela eukohiag kat oto onuelo mou Byaivouv and

TN oUOKEUN.

Katd tn ouvbeon, To KaAwSLo mpémel mdvta va eivat eUKoAa TPOoRACLHO.

AmocuvdEaTe T cuokeun katd tn Stdpketa katatyidwv i otav dev

XPNOLHOTIOLE(TAL Yo HEYAAD XPOVLKA SLaoTrpaTA.

8. Mnv anoBnkeVeTe kKOVTA O€ TiNYEG BeppotnTag onwg kahopldpep, Beppooidwva,
OOUMEG 1} GAAEG CUOKEVEG (OUUMEPIAQUBAVOUEVWY TWV EVIOXUTWY) TTOU
mapayouv BeppdTnra.

9. H ouokeun mpoopiletal yla xpron HOVo g eUKPATO KALHA.

10. Aev TipémeL va amoBnKeVETAL 1) va XpNoLpoToLE(Tat 08 BEPHOKPATLEG KATW TWV

-10°C (14 F) ) dvw twv 40°C (104 F), ot omoleg evéxeTal va mpokaréoouv Inuta

OTN OUOKEULT.

Mnv ekBétete n cuokeun aneuBeiag 0To Gwg Tou AALOU Kat 0TV akToBohia

Beppotnrac.

12. Mnv eKBETETE T CUOGKEUN OE LOXUPEG HAYVNTIKEG 1) NAEKTPOVLIKEG TaPEUPOAEG.

13. H povada npénel va eykataotabel oe otabepn kat opllovTia emdaveLa.

14. KaBapiopa:

- ATtEVEPYOTIOLAOTE Tr HOVASa €AV Elval EVEPYOTIOLNUEVN TIPLV ATO TOV
KaBapLopo.

- Mn xpnotpomnoleite Lypd kaBapLoTika f kKaBapLOTIKA AEPOAULLATOC.

- KaBapiote povo pe oteyvo mavi.

15. Mnv emixelprioete va embLopBwoETE LOVOL 0OG QUTO TO TIPOidv Kabwe To
avolypa 1 n adaipeon kaAUppHaTwy evEEXETaL va 0ag ekBECOUV OE ETIKiVELVN
Taon 1 GAoug kdUvoug. Ot {NWLEG TTOU XPELALOVTOL ETILOKEUT TIPETEL VAl
avadépovtal o€ eEELSIKEVLEVO TTPOOWTLKO GEPRLG.

SR

1.

H ouokevaoia mpénet va kataotpadel cUUGWVA HE TOUG OXETIKOUG TOTILKOUG VOHOUG
KAl KavovLopoUG yia T S1aBean Twy amoPARTwy. To xapTokiBWITLa Kot To xapti
TPEMEL VA TAWVOHOUVTAL WG AVAKUKAWOLHO XapTi Kat N TMAATIVO WG aVAKUKAWGOLLOG
TOPOG (SUVNTIKOG TOPOG AVaKUKAWONG).

‘Otav auto to cUPBOAO TOU SLaypapévou KaSou amopplppdtwy eival cuvdedepévo
o€ €va TPoidv, auTd onpaivel OTL To PoioV kaAUTITETAL aro TtV Evpwraikh O&nyia
2012/19/EC.

‘ONat To NAEKTPLKA Kot NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TWV HIATAPLWY,
TIPEMEL VA aMOPPIMTOVTaL XWPLOTA amd TN SNHOTIKA por| amoPANTWY pHECW
KaBopLOpPEVWY eyKATAOTACEWY OUAOYAG TTou opilovtat amd Tnv KuBEpvnon 1 TG
TOTUKEG QLPXEG.

H owoth andppun tng maAldg cuokeung oag Ba Bonbroel otnv anotponi mbavwv
QAPVNTIKWY GUVETELWV yLa To TteptBAAROV kat Thv avBpwrivn uyeia.

Bluetooth V5.3 oupBatoé pue A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2, GAVDP1.2.
Amokplon ouxvotntag: 80HZ-20KHZ.

Napapdpdwon: <1%.

Eloodog: DC5V+0,5/1A.

‘E€080g LoxVog rxou: 5SW RMS.

Mrnatapia: 3,7V/1200mAh.

Xpovog dpoptiong: mepinou. 3 WpeG.

Xpovog avanapaywyng 8 wpeg (50% évtaon oe Aettoupyia Bluetooth), 3 wpeg (100%
£vtaon oe Aettoupyla Bluetooth).

MéyeBog nxelou: 4Q 5W x 1, Alapetpog: 45mm.

AbLaBpoxo IP66.

MoAvxpwpo dwg RGB.

Alaotaoelg: 220 x 80 x 80 mm.

Bdpog: 315 g.

Adyw TG ouvexoug avaBewpnaong Kat BEATIWONG TwV MPOLOVIWY Hag, 0 OXESLACHAG Kat
ot ipodlaypadeg umtdkevTat o aAayEG Xwplg mepattépw eldomoinan.

| ES | PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Gracias por adquirir BST-100

Garantizamos la calidad, rendimiento y valor. Nuestros ingenieros han
incorporado muchas funciones Utiles y practicas en este producto.
Asegurese de leer por completo este manual de instrucciones para
asegurarse de obtener el maximo provecho de cada funcion.

Este producto ha sido fabricado con componentes de la maxima calidad y
los mejores estandares de fabricacion. Ademas su funcionamiento ha sido
examinado meticulosamente antes de ser despachado de la fabrica.

IMPORTANTE

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar el dispositivo.

Las instrucciones de seguridad y el manual de usuario deben conservarse

para futuras consultas.

1. No utilice este aparato cerca del agua - El aparato no debe utilizarse
cerca del agua o en lugares con humedad - por ejemplo, en un sétano
humedo o cerca de una piscina y similares.

2. Ponga este producto y sus accesorios en algun lugar fuera del alcance

de los niflos, para evitar el peligro o su uso inapropiado.

Debe utilizar el cable suministrado para conectar el dispositivo, de lo

contrario podria causar dafios en la unidad.

4. Utilice unicamente los accesorios especificados por el fabricante.

w

5. Proteja el cable de alimentacién de ser pisado o aplastado
especialmente en los enchufes, receptaculos y en los puntos de salida
del aparato.

6. Cuando esté conectado, el cable debe ser siempre facilmente accesible.

7. Desenchufe el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no lo
utilice durante mucho tiempo.

8. No lo guarde cerca de ninguna fuente de calor como radiadores,
registros de calor, estufas u otros aparatos (incluyendo amplificadores)
que produzcan calor.

9. Eldispositivo esta disefiado para su uso sélo en un clima templado.

10. No debe almacenarse ni utilizarse a temperaturas inferiores a -10°C (14

F) o superiores a 40°C (104 F), esto podria acortar la vida de la unidad.

La unidad no debe exponerse a un calor excesivo como el del sol, el

fuego o similar.

12. No exponga la unidad a fuertes interferencias magnéticas o
electrénicas.

13. La unidad debe instalarse en una superficie estable y horizontal.

14. Limpieza:

- Apague la unidad si esta encendida antes de limpiarla y desenchufela.
- No utilice limpiadores liquidos o en aerosol.
- Limpie sélo con un pafo seco.

15. No intente reparar este producto usted mismo ya que si abre o retira
las cubiertas que no estén expuestas en la guia de inicio rapido puede
exponerse a un voltaje peligroso u otros peligros y puede dafar la
unidad. Los dafos que necesiten ser reparados deben ser remitidos a
personal de servicio calificado.

1.

Es necesario destruir el envase de acuerdo con las leyes y reglamentos
locales pertinentes sobre la eliminacion de residuos. Es necesario clasificar
los cartones y el papel como papel reciclable y el platino como recurso
reciclable (recurso potencial de reciclaje)

El simbolo del cubo de basura tachado sobre el producto, significa que el
producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/EC.

Todos los productos eléctricos y electrénicos, incluida la bateria, deben
arrojarse por separado cumpliendo con la regulacién de desechos
municipales a través de las instalaciones de recoleccion designadas por el
gobierno o las autoridades locales.

La eliminacion correcta de su aparato antiguo ayudara a reducir posibles
consecuencias negativas en la salud humana y el medioambiente.

ESPECIFICACIONES

Bluetooth V5.3 compatible con A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Respuesta de frecuencia: 80 HZ-20 KHZ.

Distorsion: <1%.

Entrada: DC5V+0.5/1A.

Salida de potencia de audio: 5W RMS.

Baterfa: 3,7 /1200 mAh.

Tiempo de carga: aprox. 3 horas.

Tiempo de reproduccion 8 horas (50% del volumen en modo Bluetooth), 3
horas (100% del volumen en modo Bluetooth).

Tamano del altavoz: 4Q 5W x 1, Diametro: 45 mm.

Resistente al agua IP66.

Luz RGB.

Dimensiones: 220 x 80 x 80 mm.

Peso: 315 gramos.

Debido a la continua revision y mejora de nuestros productos, el disefio y las
especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.

ET ETTEVAATUSABIN
Tanan teid ostmise eest BST-100
Tagame kvaliteedi, joudluse ja vaartuse. Meie insenerid on sellesse
tootesse lisanud palju kasulikke ja praktilisi funktsioone. Lugege kindlasti
seda kasutusjuhendit taielikult, et veenduda, et saate igast funktsioonist
maksimumi.
See toode on valmistatud kérgeima kvaliteediga ja parimate
tootmisstandarditega komponentidega. Lisaks on selle toimimist enne
tehasest lahetamist péhjalikult uuritud.

NA

Tuotteidemme jatkuvan tarkistuksen ja parantamisen vuoksi suunnittelu ja
tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.

Merci d'avoir acheté notre BST-100

Nous garantissons la qualité, la performance et la valeur. Nos ingénieurs
ont intégré de nombreuses caractéristiques utiles et pratiques dans ce
produit. Lisez bien ce manuel d'instructions pour vous assurer que vous
tirez le meilleur parti de chaque fonction.

Ce produit a été fabriqué avec des composants de la plus haute qualité et
selon les meilleures normes de fabrication. En outre, son fonctionnement a
été testé de maniére approfondie avant qu'il ne soit expédié de 'usine.

OLULINE

Enne seadme kasutamist lugege neid ohutusjuhiseid.

Edaspidiseks kasutamiseks tuleb sailitada ohutusjuhised ja kasutusjuhend.

1. Arge kasutage seda seadet vee lahedal-seadet ei tohiks kasutada vee
ega niiskuse lahedal-naiteks marjas keldris voi basseini lahedal voi
sarnases keskkonnas.

2. Ohu voi ebadige kasutamise valtimiseks pange see toode ja selle
tarvikud kuhugi lastele kattesaamatusse kohta.

3. Seadme Uhendamiseks peate kasutama kaasasolevat kaablit, vastasel
juhul voib see seadet kahjustada.

4. Kasutage ainult tootja maaratud tarvikuid.

5. Kaitske toitejuhet selle eest, et see ei oleks sisse lUlitatud voi purunenud,
eriti pistikutes, mahutites ja seadme valjalaskepunktides.

6. Uhendamisel peab kaabel olema alati hélpsasti ligipaasetav.

7. Eemaldage seade vooluvorgust dikese ajal voi siis, kui seda pikka aega ei
kasutata.

8. Arge hoidke seda soojusallikate, naiteks radiaatorite, soojusregistrite,
ahjude ega muude soojust tootvate seadmete (sealhulgas véimendite)
laheduses.

9. Seade on méeldud kasutamiseks ainult parasvéotmes.

10. Seda ei tohiks hoida ega kasutada temperatuuril alla -10°C (14 F) voi tle
40°C (104 F), see voib lUhendada seadme eluiga.

11. Seadet ei tohiks puutuda kokku liigse kuumusega, nagu paike, tuli vms.

12. Arge jatke seadet tugevate magnetiliste voi elektrooniliste hairete alla.

13. Seade tuleks paigaldada stabiilsele horisontaalsele pinnale.

14. Puhastus:

- Enne puhastamist lUlitage seade valja, kui see on sisse lUlitatud,ja
eemaldage see vooluvorgust.

- Arge kasutage vedelaid ega pihustatavaid puhastusvahendeid.

- PUhkige ainult kuiva lapiga.

15. Arge proovige seda toodet ise parandada, kuna kiirjuhendis
paljastamata katete avamine voi eemaldamine voib teid ohustada
ohtliku pinge voi muude ohtudega ning seadet kahjustada. Kahju,
mida tuleb parandada, tuleks suunata kvalifitseeritud teenindavale
personalile.

Pakend on vaja havitada vastavalt asjakohastele kohalikele jaatmete
korvaldamist kasitlevatele seadustele ja maarustele. Karbid ja paber tuleb
klassifitseerida taaskasutatavaks paberiks ja plaatina taaskasutatavaks
ressursiks (potentsiaalne ringlussevotu ressurss)

Toote kriipsutatud prlgikasti simbol tdhendab, et toode vastab Euroopa
direktiivile 2012/19/EC.

Koik elektri-ja elektroonikaseadmed, sealhulgas aku, tuleb vastavalt
olmejaatmete regulatsioonile kérvaldada eraldi valitsuse voi kohalike
omavalitsuste maaratud kogumiskohtade kaudu.

Vana seadme ndéuetekohane utiliseerimine aitab vahendada véimalikke
negatiivseid tagajargi inimeste tervisele ja keskkonnale.

SPETSIFIKATSIOON

Bluetooth V5.3 Ghildub A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2, GAVDP1.2.
Sagedusvastus: 80HZ-20KHZ.

Moonutused: <1%.

Sisend: DC5V+0,5/1A.

Heli valjundvéimsus: 5 W RMS.

Aku: 3,7 V /1200 mAh.

Laadimisaeg: u. 3 tundi.

Esitusaeg 8 tundi (50% helitugevus Bluetooth-reziimis), 3 tundi (100%
helitugevus Bluetooth-reziimis).

Kolari suurus: 4Q 5W x 1, Labimodt: 45mm.

Veekindel IP66.

Varviline RGB valgus.

M&6dud: 220 x 80 x 80 mm.

Kaal: 315 g.

Meie toodete pideva labivaatamise ja taiustamise téttu voivad disain ja
Spetsifikatsioonid muutuda ilma ette teatamata.

Fl TURVALLISUUSVAROTOIMET
Kiitos, etta ostit BST-100
Tama on vakuutuksesi laadusta, suorituskyvysta ja arvosta.
Suunnittelijamme ovat sisallyttaneet tuotteeseen monia hyodyllisia
ja katevia ominaisuuksia. Muista lukea tama kayttéohje kokonaan
varmistaaksesi, ettad saat suurimman hyodyn jokaisesta ominaisuudesta.
Tama tuote on valmistettu korkealaatuisimmista komponenteista ja
valmistusstandardeista. Tarkastajat ovat testanneet sen ja todenneet sen
olevan moitteettomassa toimintakunnossa ennen kuin se poistui tehtaalta.

TARKEA

Lue nama turvaohjeet ennen laitteen kayttoa. Turvallisuus- ja kayttéohjeet

on sailytettava tulevaa kayttoa varten.

1. Al3 kayta tata laitetta veden lahelld - Laitetta ei tule kdyttaa veden tai
kosteuden lahelld - esimerkiksi marassa kellarissa tai uima-altaan lahella
tai vastaavassa.

2. Sijoita tama tuote ja sen lisdvarusteet lasten ulottumattomiin vaarojen
tai epaasiallisen kayton valttamiseksi.

3. Kayta laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, muuten se voi
vahingoittaa laitetta.

4. Kayta vain valmistajan maarittelemia lisalaitteita.

5. Suojaa virtajohtoa kdymiselta tai puristumiselta erityisesti pistokkeiden,
pistorasioiden kohdalla ja kohdassa, josta ne poistuvat laitteesta.

6. Kun liitanta on tehty, johdon tulee olla aina helposti saatavilla.

7. Irrota laite verkkovirrasta ukkosen aikana tai kun sita ei kayteta pitkaan
aikaan.

8. Ala sailyta lammonlahteiden, kuten pattereiden, lampérekisterien,
uunien tai muiden lampda tuottavien laitteiden (myds vahvistimet)
lahella.

9. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain lauhkeassa ilmastossa.

10. Sita ei tule sailyttaa tai kayttaa alle -10°C (14 F) tai yli 40°C (104 F)

lampéotiloissa, mika voi vahingoittaa laitetta.

. Al altista laitetta suoraan auringonvalolle tai lampdsateilylle.

Ala altista laitetta voimakkaille magneettisille tai elektronisille hairisille.

13. Yksikko tulee asentaa vakaalle ja vaakasuoralle pinnalle.

14. Puhdistus:

- Sammuta laite, jos se on paalla, ennen puhdistusta.
- Ala kayta nestemaisia tai aerosolipuhdistusaineita.
- Puhdista vain kuivalla liinalla.

15. Ala yrita korjata tata tuotetta itse, koska kannen avaaminen
tai poistaminen voi altistaa vaaralliselle jannitteelle tai muille
vaaroille. Korjaamisen vaurioiden on viitattava kaikki patevaan
huoltohenkilékuntaan.
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Pakkaus on havitettava asiaa koskevien paikallisten jatehuoltolakien ja-
maaraysten mukaisesti. Kartongit ja paperi on luokiteltava kierratettavaksi
paperiksi ja platina kierratettavaksi resurssiksi (potentiaalinen
Kierratysresurssi)

Kun tama yliviivattu pyorilla varustettu roskasymboli kiinnitetaan
tuotteeseen, se tarkoittaa, ettd tuote kuuluu EU-direktiivin 2012/19/EC
soveltamisalaan.

Kaikki sahko- ja elektroniikkatuotteet, mukaan lukien akut, tulee havittaa
erillaan yhdyskuntajatteesta hallituksen tai paikallisten viranomaisten
nimeamien kerayslaitosten kautta.

Vanhan laitteesi oikea havittdminen auttaa estamaan mahdollisia kielteisia
vaikutuksia ymparistoélle ja ihnmisten terveydelle.

TEKNISET TIED

Bluetooth V5.3 yhteensopiva seuraavien kanssa: A2DPV1.2, AVRCPV1.4,
HFPV1.5, HSP1.2, GAVDP1.2.

Taajuusvaste: 80HZ-20KHZ.

Vaaristyma: <1 %.

Tulo: DC5V+0,5/1A.

Aéaniteho: 5 W RMS.

Akku: 3,7V/1200mAh.

Latausaika: n. 3 tuntia.

Toistoaika 8 tuntia (50 % aanenvoimakkuus Bluetooth-tilassa), 3 tuntia (100
% aanenvoimakkuus Bluetooth-tilassa).

Kaiuttimen koko: 4Q 5W x 1, Halkaisija: 45mm.

Vesitiivis IP66.

Varikas RGB-valo.

Mitat: 220 x 80 x 80 mm.

Paino: 315 g.

IMPORTANT

Lisez ces instructions de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Les instructions

de sécurité et le manuel d'utilisation doivent étre conservés pour référence

ultérieure.

1. N'utilisez pas cet appareil prés de I'eau - L'appareil ne doit pas étre
utilisé prés de I'eau ou de I'hnumidité — par exemple, dans un sous-sol
humide ou prés d'une piscine ou d'environnements similaires.

2. Placez ce produit et ses accessoires hors de portée des enfants, afin
d'éviter tout danger ou toute utilisation abusive.

3. Vous devez utiliser le cable fourni pour connecter I'appareil, sinon vous
risquez d'endommager l'appareil.

4. N'utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.

5. Protégez le cordon d’alimentation pour éviter qu'on marche dessus ou
qu'il soit pincé, en particulier au niveau des fiches, des prises de courant
et de I'endroit ou il sort de I'appareil.

6. Lorsqu'il est branché, le cordon doit toujours étre facilemnent accessible.

7. Débranchez I'appareil pendant les orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé
pendant de longues périodes.
8. Ne pas stocker a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs,

bouches de chaleur, poéles ou autres appareils (y compris les
amplificateurs) qui produisent de la chaleur.

9. L'appareil est congu pour étre utilisé uniquement dans un climat
tempéré.

10. Il ne doit pas étre stocké ou utilisé a des températures inférieures a

-10°C (14 F) ou supérieures a 40°C (104 F), car cela pourrait réduire la

durée de vie de l'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé a une chaleur excessive comme le

soleil, le feu ou autre.

12. N'exposez pas I'appareil a de fortes interférences magnétiques ou
électroniques.

13. L'unité doit étre installée sur une surface stable et horizontale.

14. Le nettoyage:

- Eteignez I'appareil s'il est en marche avant de le nettoyer.
- N'utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol.
- Utilisez un chiffon sec pour le nettoyage.

15. N'essayez pas de réparer ce produit vous-méme car I'ouverture ou
le retrait de couvercles qui ne sont pas exposés dans le Guide de
démarrage rapide peut vous exposer a une tension dangereuse ou
a d'autres risques et peut endommager l'appareil. Les dommages
nécessitant une réparation doivent étre signalés au personnel de service
qualifié.

.

Il est nécessaire de détruire 'emballage conformément aux lois et
réglementations locales applicables en matiére d'élimination des déchets.
Les cartons et le papier doivent étre classés comme papier recyclable et le
platine comme ressource recyclable (ressource potentielle de recyclage)
Le symbole de poubelle a roulettes barrée sur le produit signifie que celui-
ci est conforme & la directive européenne 2012/19/EC.

Tous les produits électriques et électroniques, y compris les piles, doivent
étre éliminés séparément conformément a la réglementation municipale
en matiére de déchets, dans des installations de collecte désignées par le
gouvernement ou les autorités locales.

La mise au rebut correcte de votre ancien appareil aidera a réduire

les éventuelles conséquences négatives sur la santé humaine et
I'environnement.

SPECIFICATIONS

Bluetooth V5.3 compatible avec A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Réponse en fréquence : 80 Hz-20 kHz.

Distorsion : <1 %.

Entrée : DC5V + 0,5/1 A.

Puissance de sortie audio : 5 W RMS.

Batterie : 3,7 /1200 mAh.

Temps de charge : env. 3 heures.

Autonomie 8 heures (50 % du volume en mode Bluetooth), 3 heures (100 %
du volume en mode Bluetooth).

Taille du haut-parleur : 4Q 5W x 1, diamétre : 45 mm.

Etanchéité IP66.

Lumiére RVB colorée.

Dimensions : 220 x 80 x 80 mm.

Poids : 315 g.

En raison de I'examen et de I'amélioration continus de nos produits, la
conception et les spécifications sont sujettes @ modification sans préavis.

Hvala sto ste kupili BST-100

To je vase osiguranje kvalitete, performansi i vrijednosti. Nasi su inZzenjeri
uvrstili brojne korisne i prakti¢ne znacajke u ovaj proizvod. Svakako
procitajte ovaj priru¢nik s uputama da biste bili sigurni da od svake
znacajke mozete dobiti maksimalnu korist.

Ovaj proizvod proizveden je koristenjem najkvalitetnijih sastavnica i
standarda izrade. Ispitivali su ga inspektori i otkrili da su u besprijekornom
stanju prije nego Sto su izasli iz nase tvornice.

VAZNO

Procitajte ove sigurnosne upute prije upotrebe uredaja. Sigurnost i upute

za uporabu trebaju se zadrZati za buducu upotrebu.

1. Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini vode - Uredaj se ne smije koristiti
u blizini vode ili vlage - na primjer, u mokrom podrumu ili u blizini
bazenaisli¢no.

2. Stavite ovaj proizvod i pribor negdje izvan dohvata djece kako biste

izbjegli opasnost ili njihovu neprikladnu upotrebu.

Za spajanje uredaja morate koristiti priloZzeni kabel za napajanje, jer u

protivhom moze ostetiti jedinicu.

4. Koristite samo dodatke / dodatke koje je odredio proizvodac.

5. Zastitite kabel za napajanje od hoda po njemu, posebno stegnutog na
utikacima, prakti¢nim uti¢nicama i na mjestu na kojem izlaze iz uredaja.

6. Kad je spojen, kabel bi uvijek trebao biti lako dostupan.

7. Iskljucite uredaj iz olujnih udara ili kad se ne koristi dulje vrijeme.

8. Ne cuvajte u blizini izvora topline poput radijatora, toplinskih uredaja,
Stednjaka ili drugih uredaja (ukljucujuci pojacala) koji proizvode toplinu.

9. Uredaj je namijenjen uporabi samo u umjerenoj klimi.

10. Ne smije se ¢uvati ili koristiti na temperaturama nizim od -10°C (14 F) ili
iznad 40°C (104 F) Sto moze ostetiti set.

1. Ne izlaZite jedinicu izravno suncevoj svjetlosti niti toplotnom zracenju.

12. Ne izlazite jedinicu jakim magnetskim ili elektronickim smetnjama.

13. Uredaj treba instalirati na stabilnu i vodoravnu povrsinu.

14. Ciscenje:

- Iskljucite jedinicu ako je uklju¢ena prije ¢is¢enja.
- Nemojte koristiti tekuca sredstva za ¢is¢enje ili aerosola.
- Cistite samo suhom krpom.

15. Ne pokusavajte sami popraviti ovaj proizvod jer otvaranje ili uklanjanje
poklopaca moze vas izlozZiti opasnom naponu ili drugim opasnostima.
Ostecenja koja zahtijevaju popravak moraju se odnositi na kvalificirano
servisno osoblje.

L

Spremnik mora biti unisten u skladu s odgovaraju¢im lokalnim zakonima

i propisima o zbrinjavanju otpada. Kartonske kutije i papir trebaju biti
klasificirani kao reciklirani papir, a platina kao reciklirani resurs (potencijalni
resurs za recikliranje)

Kada se ovaj prekrizeni simbol kante za otpatke priévrsti na proizvod, to
znaéi da je proizvod obuhvaéen Europskom direktivom 2012/19/EC.

Svi elektri¢ni i elektronicki proizvodi, uklju¢ujuci baterije, trebaju se odlagati
odvojeno od komunalnog otpada kroz odlagalista koja odredi viada ili
lokalne vlasti.

Pravilno odlaganje starog aparata pomoci ¢e u sprje¢avanju potencijalnih
negativnih posljedica po okolis i zdravlje ljudi.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Bluetooth V5.3 kompatibilan s A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frekvencijski odziv: 80HZ-20KHZ.

Izoblicenje: <1%.

Ulaz: DC5V+0,5/1A.

Izlazna audio snaga: 5 W RMS.

Baterija: 3.7V/1200mAh.

Vrijeme punjenja: cca. 3 sata.

Vrijeme reprodukcije 8 sati (50% glasnoce u Bluetooth modu), 3 sata (100%

glasnoce u Bluetooth modu).

Veli¢ina zvucnika: 4Q 5W x 1, promjer: 45 mm.
Vodootporan IP66.

Sareno RGB svjetlo.

Dimenzije: 220 x 80 x 80 mm.

Tezina: 315 g.

Zbog stalne revizije i poboljsanja nasih proizvoda, dizajn i specifikacije
podloZzne su promjenama bez daljnje najave.

HU BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Koszoénjuk, hogy megvasarolta az BST-100 készuléket.

Ez a mindség, teljesitmény és értékbiztositas. Mérndkeink szamos hasznos
és kényelmes funkciot beépitettek a termékbe. Kérjuk, feltétlentl olvassa
el teljesen ezt az Utmutatét, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy az egyes
szolgaltatasok maximalis elényt élveznek-e.

Ezt a terméket a legmagasabb mindségu alkatrészek és a kivitelezés
szinvonaldnak felhasznalasaval allitottak elé. Az ellenérok tesztelték, és
mielétt elhagyta a gydrunkat, tokéletes mikodési allapotban volt.

FONTOS

A készUlék hasznalata elétt olvassa el ezeket a biztonsagi utasitdsokat. A

biztonsagi és Uzemeltetési utasitasokat meg kell érizni a késébbi referencia

céljabol.

1. Ne hasznalja a készuléket viz kdzelében - A készlléket nem szabad viz
vagy nedvesség kozelében hasznalni, példaul nedves pincében vagy
uszémedence kézelében, és hasonlok.

2. Tegye ezt a terméket és tartozékait gyermekektdl elzarva, hogy elkerulje
a veszélyeket vagy nem megfelelé hasznalatukat.

3. A készUlék csatlakoztatasahoz a mellékelt tapkabelt kell hasznalnia,
kuldnben karosithatja a készuléket.

4. Csak a gyart6 altal megadott mellékleteket / tartozékokat hasznaljon.

5. Védje a tapkabelt attdl, hogy ne csipje be, kilénodsen a csatlakozéknal, a
konnektoroknal és azon a helyen, ahol kilépnek a készulékbdl.

6. Csatlakoztataskor a vezetéknek mindig konnyen elérhetének kell lennie.

7. Villamlasok vagy hosszu ideig tartd hasznalaton kivul huzza ki a
készulék csatlakozojat.

8. Ne taroljon héforrasok, példaul radiatorok, hémelegiték, kalyhak vagy
egyéb, hét termeld készulékek (beleértve az erdsitdket) kozelében.

9. A készUléket csak mérsékelt éghajlaton szabad hasznalni.

10. Nem szabad tarolni vagy hasznalni -10°C (14 F) vagy 40°C (104 F) felett,
ami karosithatja a készuléket.

1. Ne tegye ki az egységet kdzvetlenul napfénynek és hésugarzasnak.

12. Ne tegye ki az egységet erés magneses vagy elektronikus
interferencianak.

13. Az egységet stabil és vizszintes felUletre kell felszerelni.

14. Tisztitas:

- Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket, ha be van kapcsolva.
- Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszolos tisztitészereket.
- Csak szaraz ruhaval tisztitsa.

15. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani ezt a terméket, mert a
burkolatok kinyitasa vagy eltavolitasa veszélyes feszultségnek vagy mas
veszélynek teheti ki magat. A javitasra szorulo karokat csak képzett
szervizszemélyzetnek kell viselnie.

A csomagolast a hulladék artalmatlanitadsara vonatkozoé helyi térvényeknek
és eléirdsoknak megfeleléen kell megsemmisiteni. A kartondobozokat

és a papirt Ujrahasznosithatd papirnak és platinanak kell mindésiteni
Ujrahasznosithato eréforrasként (potencialis Gjrahasznositasi forras)

Ha ezt az athuzott kerekes kukat a termékhez csatoljak, ez azt jelenti, hogy
a termékre a 2012/19/EC eurdpai iranyelv vonatkozik.

Az Osszes elektromos és elektronikus terméket, beleértve az elemeket is, a
telepulési hulladék aramatol kulon kell artalmatlanitani a kormany vagy a
helyi hatésagok altal kijelolt gydjtéberendezések utjan.

A régi készulék helyes megsemmisitése segit megeldzni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kovetkezményeket.

Bluetooth V5.3 kompatibilis az A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2 szabvanyokkal.

Frekvenciavalasz: 80HZ-20KHZ.

Torzitas: <1%.

Bemenet: DC5V+0,5/1A.

Audio kimeneti teljesitmény: 5 W RMS.

Akkumulator: 3,7V/1200mAh.

Toltésiidé: kb. 3 dra.

Lejatszasi id6 8 6ra (50%-os hangerd Bluetooth médban), 3 éra (100%-os
hangerd Bluetooth médban).

Hangszéré mérete: 4Q 5W x 1, Atméré: 45mm.

Vizall6 1P66.

Szines RGB fény.

Méretek: 220 x 80 x 80 mm.

Suly: 315 g.

Termékeink folyamatos felllvizsgalata és fejlesztése miatt a kialakitas és a
mUszaki adatok elézetes értesités nélkul megvaltozhatnak.

IT PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Grazie per aver acquistato il BST-100

E la vostra garanzia di qualita, prestazioni e valore. | nostri ingegneri hanno
incorporato molte funzioni utili e pratiche in questo prodotto. Assicurati

di leggere questo intero manuale di istruzioni per assicurarti di ottenere il
massimo da ogni funzione.

Questo prodotto & stato fabbricato con componenti di altissima qualita e
con i migliori standard di produzione. E stato controllato da ispettori ed &
perfettamente funzionante prima di lasciare la fabbrica.

IMPORTANTE

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

Le istruzioni di sicurezza e il manuale d'uso devono essere conservati per

riferimento futuro.

1. Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua - L'apparecchio non
deve essere utilizzato vicino all'acqua o in luoghi umidi - per esempio, in
un seminterrato umido o vicino ad una piscina o ambienti simili.

2. Collocare questo prodotto e i suoi accessori in un luogo lontano dalla
portata dei bambini, per evitare pericoli o usi impropri.

3. E necessario utilizzare il cavo di alimentazione in dotazione per
collegare I'apparecchio, altrimenti si potrebbero causare danni all'unita.

4. Usare solo attacchi/accessori specificati dal produttore.

5. Proteggere il cavo di alimentazione dall’essere calpestato o schiacciato,
in particolare in corrispondenza delle spine, delle prese e del punto in
cui esce dall'apparecchio.

6. Quando & collegato, il cavo deve essere sempre facilmente accessibile.

7. Scollegare I'apparecchio durante i temporali o quando non viene
utilizzato per lunghi periodi di tempo.

8. Non conservare in prossimita di fonti di calore come radiatori,
termosifoni, stufe o altri apparecchi (compresi gli amplificatori) che
producono calore. altri apparecchi (compresi gli amplificatori) che
producono calore.

9. L'apparecchio é destinato ad essere utilizzato solo in un clima
temperato.

10. Non deve essere conservato o utilizzato a temperature inferiori a -10°C
(14 F) o superiori a 40°C (104 F), in quanto cio potrebbe ridurre la durata
dell'unita.

1. L'unita non deve essere esposta a calore eccessivo come il sole, il fuoco o
simili.

12. Non esporre l'unita a forti interferenze magnetiche o elettroniche.

13. L'unita deve essere installata su una superficie stabile e orizzontale.

14. Pulizia:

- Spegnere |'unita se & accesa prima della pulizia.
- Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol.
- Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.

15. Non tentare di riparare questo prodotto da soli poiché I'apertura o la
rimozione dei coperchi non esposti nella Guida rapida puo esporre
I'utente a tensioni pericolose o ad altri pericoli e pud danneggiare
I'unita. I danni che richiedono una riparazione devono essere segnalati a
personale di assistenza qualificato.

L'imballaggio deve essere distrutto in conformita con le leggie i
regolamenti locali pertinenti sullo smaltimento dei rifiuti. | cartoni e la
carta devono essere selezionati come carta riciclabile e il platino come
risorsa riciclabile (potenziale risorsa di riciclaggio)

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato sul prodotto indica che il prodotto &
conforme alla Direttiva europea 2012/19/EC.

Tutti i prodotti elettrici ed elettronici, compresa la batteria, devono essere
smaltiti separatamente in conformita con le normative municipali sui rifiuti
attraverso strutture di raccolta designate dal governo o dalle autorita locali.
Lo smaltimento corretto del vecchio dispositivo contribuira a ridurre le
possibili conseguenze negative sulla salute umana e sull'ambiente.

SPEC FICAZION

Bluetooth V5.3 compatibile con A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Risposta in frequenza: 80HZ-20KHZ.

Distorsione: <1%.

Ingresso: CC 5V + 0,5/1A.

Potenza in uscita audio: 5 W RMS.

Batteria: 3,7 V/1200 mAh.

Tempo di ricarica: ca. 3 ore.

Tempo di riproduzione 8 ore (volume 50% in modalita Bluetooth), 3 ore
(volume 100% in modalita Bluetooth).

Dimensioni altoparlante: 4Q 5 W x 1, diametro: 45 mm.
IP66 impermeabile.

Luce RGB colorata.

Dimensioni: 220 x 80 x 80 mm.

Peso: 315 g.

A causa della continua revisione e miglioramento dei nostri prodotti, il
design e le specifiche sono sogetti a modifiche senza preawviso.

| LT | SAUGOS PRIEMONES |

Dékojame, kad jsigijote BST-100

Mes garantuojame kokybe, naSumga ir verte. Masy inzinieriai | §j produkta
jtrauké daug naudingy ir praktiniy funkcijy. Batinai perskaitykite ig
naudojimo instrukcijg visiskai jsitikinkite, kad jus gaunate maksimalig
nauda i$ kiekvienos funkcijos.

Sis produktas pagamintas i$ aukac¢iausios kokybeés ir geriausiy gamybos
standarty komponenty. Be to, pries issiunciant is gamyklos, jo veikimas
buvo kruopsg¢iai istirtas.

SVARBUS

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Sias saugos instrukcijas.

Saugos instrukcijos ir vartotojo vadovas turéty bati saugomi ateityje.

1. Nenaudokite Sio aparato salia vandens - prietaiso negalima naudoti
Salia vandens ar drégmés-pavyzdziui, drégname rusyje ar salia baseino
ar panasioje aplinkoje.

2. |dékite §j gaminj ir jo priedus kur nors vaikams nepasiekiamoje vietoje,
kad iSvengtumeéte pavojaus ar netinkamo naudojimo.

3. Norédami prijungti jrenginj, turite naudoti pridedama kabelj, kitaip jis
gali sugadinti jrenginj.

4. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.

5. Apsaugokite maitinimo laidg nuo uzlipimo ar sutraiskymo, ypac
prietaiso kistukuose, talpyklose ir isleidimo vietose.

6. Kai prijungtas, kabelis visada turi bati lengvai pasiekiamas.

7. Atjunkite prietaisa perklnijos metu arba kai jis ilga laika nenaudojamas.

8. Nelaikykite jo salia jokiy Silumos Saltiniy, tokiy kaip radiatoriai, Silumos
registrai, viryklés ar kiti Silumg gaminantys prietaisai (jskaitant
stiprintuvus).

9. Prietaisas skirtas naudoti tik vidutinio klimato sglygomis.

10. Jis neturéty bati laikomas ar naudojamas Zemesnéje nei -10°C (14 F)
arba aukstesnéje nei 40°C (104 F) temperattroje, tai gali sutrumpinti
jrenginio tarnavimo laika.

1. |renginys neturéty buti veikiamas per didelio karscio, pavyzdziui, saulés,
ugnies ar pan.

12. Saugokite jrenginj nuo stipriy magnetiniy ar elektroniniy trukdziy.

13. [renginys turi bati sumontuotas ant stabilaus, horizontalaus pavirsiaus.

14. Valymas:

- Pries valydami isjunkite jrenginj, jei jis jjungtas, ir atjunkite jj.
- Nenaudokite skysty ar purskiamy valikliy.
- Nuvalykite tik sausu skuduréliu.

15. Nebandykite patys taisyti $io gaminio, nes atidare ar nuimdami
dangcius, kurie néra veikiami greito paleidimo vadove, galite patirti
pavojinga jtampa ar kitus pavojus ir sugadinti jrenginj. Zala, kuria reikia
taisyti, turéty bati perduota kvalifikuotam aptarnaujan¢iam personalui.

Pakuote batina sunaikinti pagal atitinkamus vietinius jstatymus ir atlieky
Salinimo taisykles. Kartoninés dézés ir popierius turi bati klasifikuojami
kaip perdirbamas popierius, o platina-kaip perdirbami istekliai (galimi
perdirbimo istekliai)

Ant gaminio perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad gaminys
atitinka Europos direktyva 2012/19/EC.

Visi elektros ir elektronikos gaminiai, jskaitant akumuliatorius, turi bati
Salinami atskirai, laikantis komunaliniy atlieky reglamento, per Vyriausybés
ar vietos valdZios institucijy paskirtas surinkimo priemones.

Tinkamas senojo prietaiso Salinimas padés sumazinti galimas neigiamas
pasekmes zmoniy sveikatai ir aplinkai.

SPECIFIKACIJ,

Bluetooth V5.3 suderinamas su A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Daznio atsakas: 80HZ-20KHZ.

I1Skraipymas: <1%.

|&jimas: DC5V+0,5/1A.

Garso galia: 5 W RMS.

Baterija: 3,7 V /1200 mAh.

|krovimo laikas: apytiksl. 3 valandos.

Grojimo laikas 8 val. (50 % garsumas Bluetooth rezimu), 3 valandos (100 %
garsumas Bluetooth rezimu).

Garsiakalbio dydis: 4Q 5W x 1, Skersmuo: 45mm.

Atsparus vandeniui IP66.

Spalvinga RGB Sviesa.

Matmenys: 220 x 80 x 80 mm.

Svoris: 315 g.

Dél nuolatinés masy gaminiy perzitros ir tobulinimo dizainas ir
specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspé&jimo.

LV | DROSIBAS PASAKUMI |

Paldies, ka iegadajaties BST-100

Meés garantéjam kvalitati, veiktspé&ju un vértibu. Masu inZenieri Saja
izstradajuma ir ieklavusi daudzas noderigas un praktiskas funkcijas.
Noteikti izlasiet So instrukciju pilniba, lai parliecinatos, ka jums iegat
vislabako no katras funkcijas.

Sis produkts ir razots ar visaugstakas kvalitates komponentiem un
labakajiem razoSanas standartiem. Turklat ta darbiba ir rapigi parbaudita
pirms nosutisanas no rupnicas.

SVARIGS

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos drosibas noradijumus.

Drosibas noradijumi un lietotaja rokasgramata ir jasaglaba turpmakai

atsaucei.

1. Nelietojiet So ierici tdens tuvuma — ierici nedrikst lietot udens vai
mitruma tuvuma-piemeéram, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma vai
lidziga vide.

2. Levietojiet So produktu un ta piederumus kaut kur bérniem nepieejama
vieta, lai izvairitos no briesmam vai nepareizas lietosanas.

3. Lai pievienotu ierici, jums jaizmanto komplektacija ieklautais kabelis,
pretéja gadijuma tas var izraisit ierices bojajumus.

4. Izmantojiet tikai raZotaja noraditos piederumus.

5. Aizsargajiet stravas vadu no pastiprinats vai saspiesti, jo ipasi sveces,
tvertnes un pie izejas punktiem ierices.

6. Kad tas ir pievienots, kabelim vienmér jabat viegli pieejamam.

7. Atvienojiet ierici pérkona negaisa laika vai, ja to nelieto ilgu laiku.

8. Neuzglabajiet to pie siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem, siltuma
registriem, krasnim vai citam iericém (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada
siltumu.

9. Lerice ir paredzéta lietosanai tikai mérena klimata.

10. To nedrikst uzglabat vai lietot temperattra, kas zemaka par -10°C (14 F)
vai augstaka par 40°C (104 F), tas varétu saisinat ierices kalposanas laiku.

1. Vienibu nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, saulei,
ugunij vai tamlidzigi.

12. Nepaklaujiet ierici spécigiem magnétiskiem vai elektroniskiem
traucéjumiem.

13. Lerice jauzstada uz stabilas, horizontalas virsmas.

14. Tirisana:

- |zsledziet ierici, ja ta ir ieslégta pirms tiriSsanas un atvienojiet to.
- Nelietojiet 8kidruma vai aerosola tirisanas lidzeklus.
- Noslaukiet tikai ar sausu dranu.

15. Neméginiet labot 3o produktu pats, jo atverot vai nonemot vacinus,
kas nav paklauti atras palaisanas rokasgramata, var paklaut jas
bistamnam spriegumam vai citiem apdraudéjumiem un var sabojat
ierici. Zaudéjumi, kas jalabo, janosuta kvalificetam apkalpojosajam
personalam.

Ir nepiecieSams iznicinat iepakojumu saskana ar attiecigajiem vietéjiem
likumiem un noteikumiem par atkritumu apglabasanu. Kartona karbas

un papirs jaklasificé ka parstradajams papirs un platins ka parstradajams
resurss (potencialais parstrades resurss)

Parsvitrota atkritumu spaina simbols uz izstradajuma Nozimé, ka produkts
atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC.

Visi elektriskie un elektroniskie izstradajumi, ieskaitot akumulatoru,
Jjaiznicina atseviski saskana ar sadzives atkritumu reguléjumu, izmantojot
savaksanas iekartas, ko noteikusi valdiba vai vietéjas iestades.

Pareiza vecas ierices apglabasana palidzés samazinat iespéjamas negativas
sekas uz cilvéku veselibu un vidi.

SPECIFIKACIJA

Bluetooth V5.3 saderigs ar A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2, GAVDP1.2.



Frekvences reakcija: B0HZ-20KHZ.
Izkroplojumi: <1%.

leeja: DC5V+0,5/1A.

Audio jauda: 5 W RMS.

Akumulators: 3.7V/1200mAh.

Uzlades laiks: apm. 3 stundas.

Atskanosanas laiks 8 stundas (50% skalums Bluetooth rezima), 3 stundas
(100% skalums Bluetooth rezima).

Skalruna izmérs: 4Q 5W x 1, Diametrs: 45mm.
Udensizturigs IP66.

Krasaina RGB gaisma.

1zméri: 220 x 80 x 80 mm.

Svars: 315 g.

Sakara ar musu produktu nepartrauktu parskatiSsanu un uzlabosanu, dizains
un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja bridinajuma.

Grazzi ghall-akkwist BST-100

Ahna niggarantixxu kwalita, prestazzjoni u valur. L-inginiera taghna
inkorporaw bosta funzjonijiet utli u prattic¢i f'dan il-prodott. Kun zgur li
tagra dan il-manwal istruzzjoni kompletament biex ac¢certa ruhek li tikseb
|-ahjar ta'kull karatteristika.

Dan il-prodott gie mmanifatturat b’komponenti tal-oghla livell u I-ahjar
standards tal-manifattura. Barra minn hekk, it-thaddim tieghu gie
ezaminat bir-reqga gabel ma ntbaghat mill-fabbrika.

IMPORTANTI

Aqra dawn I-istruzzjonijiet gabel tuza l-apparat.

L-istruzzjonijiet dwar is-sikurezza u I-manwal tal-utent ghandhom

jinzammu ghal referenza futura.

1. Tuzax dan |-apparat hdejn |-ilma - l-apparat ma ghandux jintuza hdejn
I-ilma jew I-ilma-perezempju, f'kantina mxarrba jew grib pixxina jew
ambjenti simili.

2. Poggidan il-prodott u l-accessorji taghha x'imkien’il boghod mit-tfal,
biex jigi evitat il-periklu jew I-uzu mhux xieraq.

3. Ghandek tuza I-kejbil fornuti biex jghagqdu I-apparat, inkella
jista'jikkawza hsara lill-unit.

4. Uza biss accessorji specifikati mill-manifattur.

5. Ipprotegi I-korda tal-energija milli tkun imtarrga jew mghaffga
specjalment fil-plugs, ir-recipjenti u fil-punti tal-hrug tal-apparat.

6. Meta mgabbad, il-kejbil ghandu dejjem ikun accessibbli facilment.

7. Aqgla'l-apparat waqt tempesti bir-raghad jew meta ma jintuzax ghal
zmien twil.

8. Jahznuh grib ebda sors ta’shana bhal radjaturi, registri tas-shana, stufi,
jew taghmir iehor (inkluzi amplifikaturi) li jipproducu s-shana.

9. L-apparat huwa ddisinjat ghall-uzu biss fi klima moderata.

10. M'ghandux jinhazen jew jintuza f'temperaturi taht -10°C (14 F) jew'il fuq
minn 40°C (104 F), u dan jista'jgassar il-hajja ta'l-impjant.

1. Il-unit ma ghandux ikun espost ghal shana eccessiva bhax-xemx, nar
jew affarijiet simili.

12. Tesponix I-unita ghal interferenza manjetika jew elettronika gawwija.

13. L-apparat ghandu jkun installat fug wicc¢ stabbli u orizzontali.

14. It-tindif:

- Itfi l-unit jekk ikun mixghul gabel ma tnaddafha u aglaghha.
- Tuzax detergenti tat-tindif b'likwidu jew b'sprej.
- Imsah biss b'¢arruta niexfa.

15. Tippruvax issewwi dan il-prodott inti stess bhala li tiftah jew tnehhi
ghotjien li ma jkunux esposti fil-gwida tal-bidu malajr jistghu jesponuk
ghal vultagg perikoluz jew perikli ohra u jistghu jaghmlu hsara lill-unit.
Danni li jehtieg jissewwew ghandhom jigu riferuti lil persunal kwalifikat
tas-servizz.

Jehtieg li I-imballagg jingered skont il-ligijiet u r-regolamenti lokali rilevanti
dwar ir-rimi tal-iskart. ll-kartun u |-karta jridu jigu kklassifikati bhala karta
riciklabbli u platinu bhala rizorsa riciklabbli (rizorsa potenzjali ta'riciklagg)
Is-simbolu tal-landa taz-zibel maqtugha b’saffi fuq il-prodott, ifisser Li
|-prodott hu konformi Mad-Direttiva ewropea 2012/19/EC.

Il-prodotti elettri¢i u elettronic¢i kollha, inkluza I-batterija, ghandhom
jintremew separatament skond ir-regolamenti dwar I-iskart municipali
permezz ta'facilitajiet ta'gbir nominati mill-gvern jew mill-awtoritajiet lokali.
Rimi xieraq ta'apparat gadim tieghek se jghin biex jitnagqgsu I-konsegwenzi
negattivi possibbli fug is-sahha tal-bniedem u I-ambjent.

SPE KAZZJONI
Bluetooth V5.3 kompatibbli ma ‘A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.
Rispons ta ‘Frekwenza: 80HZ-20KHZ.
Distorsjoni: <1%.
Input: DC5V+0.5/1A.
Output tal-Qawwa Awdjo: 5SW RMS.
Batterija: 3.7V/1200mAh.
Hin tal-iccargjar: madwar. 3 Sighat.
Playtime 8 sighat (volum ta ‘50% fil-modalita Bluetooth), 3 sighat (volum ta’
100% fil-modalita Bluetooth).
Dags tal-kelliem: 4Q 5W x 1, Dijametru: 45mm.
IP66 li ma jghaddix ilma minnu.
Dawl RGB ikkulurit.
Dimensjonijiet: 220 x 80 x 80 mm.
Piz: 315 g.

Minhabba r-revizjoni kontinwa u t-titjib tal-prodotti taghna, disinn u
specifikazzjonijiet huma soggetti ghal bidla minghajr awiz.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bedankt voor uw aankoop van BST-100

Dit is uw garantie voor kwaliteit, prestatie en waarde. Onze ingenieurs
hebben veel nuttige en handige functies in dit product opgenomen. Lees
deze handleiding volledig door om er zeker van te zijn dat u het maximale
voordeel uit elke functie haalt.

Dit product is vervaardigd met behulp van de hoogste
kwaliteitscomponenten en normen van vakmanschap. Het werd getest
door inspecteurs en bleek in perfecte staat te zijn voordat het onze fabriek
verliet.

BELANGRIJK

Lees deze veiligheidsinstructies voordat u het apparaat gebruikt. De

veiligheids- en bedieningsinstructies moeten worden bewaard om ze in de

toekomst te kunnen raadplegen.

1. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water - Het apparaat mag
niet worden gebruikt in de buurt van water of vocht - bijvoorbeeld in
een natte kelder of in de buurt van een zwembad of een soortgelijke
omgeving.

2. Plaats dit product en zijn accessoires ergens buiten het bereik van
kinderen, om gevaar of misbruik te voorkomen.

3. U moet de meegeleverde kabel gebruiken om het apparaat aan te
sluiten, anders kan het apparaat beschadigd raken.

4. Gebruik alleen hulpstukken / accessoires die door de fabrikant zijn
gespecificeerd.

5. Zorg ervoor dat er niet over het netsnoer gelopen kan worden of dat het
bekneld raakt, vooral bij de stekkers, stopcontacten en op het punt waar
ze het apparaat verlaten.

6. Wanneer aangesloten, moet het snoer altijd gemakkelijk toegankelijk
zijn.

7. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens onweer of
wanneer het gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.

8. Bewaar het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals
radiatoren, warmteroosters, kachels of andere apparaten (inclusief
versterkers) die warmte produceren.

9. Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in een gematigd klimaat.

10. Het mag niet worden opgeslagen of gebruikt bij temperaturen onder
-10°C (14 F) of boven 40°C (104 F) die het toestel kunnen beschadigen.

1. Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht of warmtestraling.

12. Stel het apparaat niet bloot aan sterke magnetische of elektronische
storingen.

13. Het toestel moet op een stabiele en horizontale ondergrond worden
geinstalleerd.

14. Schoonmaken:

- Schakel het apparaat uit als het is ingeschakeld voordat u het
schoonmaakt.

- Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of spuitbussen.

- Gebruik een droge doek voor de reiniging.

15. Probeer dit product niet zelf te repareren, omdat het openen of
verwijderen van afdekkingen u kan blootstellen aan gevaarlijke
spanningen of andere gevaren. Schade die moet worden gerepareerd,
moet worden doorverwezen naar gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

De verpakking moet worden vernietigd in overeenstemming met de
relevante plaatselijke wetten en voorschriften inzake afvalverwijdering.
Kartons en papier moeten worden gesorteerd als recycleerbaar papier en
platina als een recycleerbare grondstof (potentiéle recyclinggrondstof).
Wanneer dit symbool van een doorgestreepte vuilnisbak op een product
is aangebracht, betekent dit dat het product onder de Europese Richtlijn
2012/19/EG valt.

Alle elektrische en elektronische producten, inclusief batterijen, moeten
gescheiden van de gemeentelijke afvalstroom worden afgevoerd via
aangewezen inzamelingspunten die door de overheid of de lokale
autoriteiten zijn aangewezen.

Een correcte verwijdering van uw oude apparaat helpt mogelijke negatieve
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Bluetooth V5.3 compatibel met A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frequentierespons: 80HZ-20KHZ.

Vervorming: <1%.

Ingang: DC5V  0,5/1A.

Audio-uitgangsvermogen: 5 W RMS.

Batterij: 3,7 V/1200 mAh.

Oplaadtijd: ca. 3 uur.

Speeltijd 8 uur (50% volume in Bluetooth-modus), 3 uur (100% volume in
Bluetooth-modus).

Luidsprekergrootte: 4Q 5W x 1, Diameter: 45 mm.

Waterdicht IP66.

Kleurrijk RGB-licht.

Afmetingen: 220 x 80 x 80 mm.

Gewicht: 315 gram.

Door de voortdurende herziening en verbetering van onze producten
kunnen het ontwerp en de specificaties zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.

[ NO | SIKKERHETSFORANSTA
Takk FOR at DU kjgpte BST-100

Vi garanterer kvalitet, ytelse og verdi. Vare ingenigrer har innarbeidet
mange nyttige og praktiske funksjoner i dette produktet. Sgrg for & lese
denne bruksanvisningen helt for a sikre at du far mest mulig ut av hver
funksjon.

Dette produktet er produsert med komponenter av hgyeste kvalitet og de
beste produksjonsstandardene. | tillegg har driften blitt grundig undersgkt
fgr den sendes fra fabrikken.

NG

VIKTIG

Les disse sikkerhetsinstruksjonene fgr du bruker enheten.

Sikkerhetsinstruksjoner og brukerhandbok bgr beholdes for fremtidig

referanse.

1. Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann — apparatet skal ikke
brukes i neerheten av vann eller fuktighet - for eksempel i en vat kjeller
eller i naerheten av et svgmmebasseng eller lignende miljger.

2. Sett dette produktet og dets tilbehgr et sted utilgjengelig for barn, for a
unnga fare eller feil bruk.

3. Du ma bruke den medfglgende kabelen for & koble til enheten, ellers
kan det fgre til skade pa enheten.

4. Bruk kun tilbehgr som er spesifisert av produsenten.

5. Beskytt stremledningen fra a bli trakket pa eller knust, spesielt i
plugger, stikkontakter og pa stikkontaktene pa apparatet.

6. Nar den er tilkoblet, ma kabelen alltid veere lett tilgjengelig.

7. Koble fra apparatet under tordenveer eller nar det ikke er i bruk pa lang
tid.

8. lkke oppbevar den i neaerheten av varmekilder som radiatorer,
varmeapparater, ovner eller andre apparater (inkludert forsterkere) som
produserer varme.

9. Enheten er kun beregnet for bruk i temperert klima.

10. Den bgr ikke lagres eller brukes ved temperaturer under -10°C (14 F)
eller over 40°C (104 F), dette kan forkorte enhetens levetid.

1. Enheten skal ikke utsettes for sterk varme som sol, brann eller lignende.
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13. Enheten skal installeres pa en stabil, horisontal overflate.

14. Rengjgring:

- Sla av enheten hvis den er pa for rengjering, og koble den fra.

- Ikke bruk veeske eller spray rengjgringsmidler.

- Terk bare av med en tgrr klut.

Ikke prov a reparere dette produktet selv, da apning eller fjerning av

deksler som ikke er eksponert i hurtigstartveiledningen kan utsette deg

for farlig spenning eller andre farer og kan skade enheten. Skader som
ma repareres, skal henvises til kvalifisert servicepersonell.

1
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Ikke utsett enheten for sterke magnetiske eller elektroniske forstyrrelser.

Det er ngdvendig & gdelegge emballasjen i samsvar med relevante
lokale lover og forskrifter om avfallshandtering. Kartonger og papir ma
klassifiseres som resirkulerbart papir og platina som resirkulerbar ressurs
(potensiell resirkuleringsressurs)

Symbolet pa det kryssede sgppeldekselet pa produktet betyr at produktet
er i samsvar Med Eu-Direktiv 2012/19/EC.

Alle elektriske og elektroniske produkter, inkludert batteri, ma

avhendes separat i samsvar med kommunalt avfall regulering gjennom
innsamlingsanlegg utpekt av regjeringen eller lokale myndigheter.
Riktig avhending av det gamle apparatet vil bidra til & redusere mulige
negative konsekvenser for menneskers helse og miljget.

| SPESIFIKASION |

Bluetooth V5.3 kompatibel med A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frekvensrespons: 80HZ-20KHZ.

Forvrengning: <1 %.

Inngang: DC5V+0,5/1A.

Lydeffekt: 5SW RMS.

Batteri: 3,7V/1200mAh.

Ladetid: ca. 3 timer.

Spilletid 8 timer (50 % volum i Bluetooth-modus), 3 timer (100 % volum i
Bluetooth-modus).

Hoyttalerstgrrelse: 4Q 5W x 1, Diameter: 45mm.

Vanntett IP66.

Fargerikt RGB-lys.

Mal: 220 x 80 x 80 mm.

Vekt: 315 g.

P4 grunn av kontinuerlig gjiennomgang og forbedring av vare produkter, kan
design og spesifikasjoner endres uten varsel.

SRODKI OSTROZNOSCI

Dziekujemy za zakup BST-100

To gwarancja jakoséci, wydajnosci i wartosci. Nasi inzynierowie wprowadzili
wiele przydatnych i wygodnych funkcji do tego produktu. Przeczytaj
doktadnie niniejsza instrukcje obstugi, aby upewnic sig, ze uzyskasz
maksymalne korzysci z kazdej funkcji.

Ten produkt zostat wyprodukowany przy uzyciu najwyzszej jakosci
komponentéw i standardow wykonania. Zostat przetestowany przez
inspektoréw i okazat sie by¢ w doskonatym stanie technicznym, zanim
opuscit naszg fabryke.

WAZNY

Przeczytaj instrukcje bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia. Instrukcje

bezpieczenistwa i obstugi nalezy zachowac na przysztosc.

1. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wody-urzadzenie nie
powinno by¢ uzywane w poblizu wody lub wilgoci-na przyktad w mokrej
piwnicy lub w poblizu basenu lub podobnych srodowiskach.

2. Urzadzenie i jego akcesoria nalezy umiesci¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa lub niewtasciwego
uzytkowania.

3. Do podtgczenia urzadzenia nalezy uzy¢ dostarczonego kabla
zasilajgcego, w przeciwnym razie moze ono spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

4. Uzywaj tylko dodatkéw / akcesoriow wskazanych przez producenta.

5. Chron przewdd zasilajacy przed nadepnigciem lub Scisnigciem,
szczegodlnie przy wtyczkach, wygodnych gniazdkach oraz w miejscu
wyjscia z urzadzenia.

6. Po podtgczeniu przewdd powinien by¢ zawsze tatwo dostepny.

7. Odtacz urzadzenie podczas burzy z wytadowaniami atmosferycznymi
lub gdy nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

8. Nie nalezy przechowywac w poblizu zadnych zrédet ciepta, takich
jak grzejniki, rejestratory ciepta, piece lub inne urzadzenia (w tym
wzmacniacze) wytwarzajgce ciepto.

9. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie w klimacie

umiarkowanym.

. Nie nalezy go przechowywac lub uzywaé w temperaturze ponizej -10°C
(14 F) lub powyzej 40°C (104 F), ktéra moze spowodowac uszkodzenie
zestawu.

Nie nalezy wystawiac urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni
stonecznych i ciepta.

12. Nie nalezy narazac urzadzenia na silne zakiécenia magnetyczne lub

elektroniczne.

13. Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane na stabilnej i poziomej
powierzchni.

14. Czyszczenie:

- Wytacz urzadzenie, jesli jest wigczone przed czyszczeniem.
- Nie uzywaj srodkéw czyszczacych w ptynie ani w aerozolu.
- Czyscic tylko sucha sciereczka.
15. Nie nalezy probowac samodzielnie naprawiac urzadzenia, poniewaz
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otwieranie lub zdejmowanie pokryw moze narazi¢ uzytkownika na
niebezpieczne napiecie lub inne zagrozenia.

Uszkodzenia wymagajgce naprawy nalezy zgtasza¢ wytgcznie
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Pojemnik musi zosta¢ zniszczony zgodnie z odpowiednimi lokalnymi
przepisami i przepisami dotyczacymi usuwania odpadow. Kartony i
papier powinny by¢ klasyfikowane jako papier nadajacy sie do recyklingu,
a platyna jako zaséb nadajgcy sie do recyklingu (potencjalny zaséb
recyklingu)

Gdy ten przekreslony symbol kosza na $mieci jest dotgczony do produktu,
oznacza to, ze produkt jest objety europejska dyrektywa 2012/19/WE.
Wszystkie produkty elektryczne i elektroniczne, w tym baterie, nalezy
utylizowaé oddzielnie od odpadéw komunalnych za posrednictwem
wyznaczonych punktéw zbiérki wyznaczonych przez rzad lub wtadze
lokalne.

Prawidfowa utylizacja starego urzadzenia pomoze zapobiec potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla érodowiska i zdrowia ludzi.

Bluetooth V5.3 kompatybilny z A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Pasmo przenoszenia: 80 HZ-20 KHZ.

Znieksztatcenia: <1%.

Wejscie: DC5V+0,5/1A.

Moc wyjsciowa audio: 5 W RMS.

Bateria: 3,7 V/1200 mAh.

Czas tadowania: ok. 3 godziny.

Czas odtwarzania 8 godzin (50% gto$nosci w trybie Bluetooth), 3 godziny
(100% gtoénosci w trybie Bluetooth).

Rozmiar gtosnika: 4Q 5W x 1, Srednica: 45mm.

Wodoodporny IP66.

Kolorowe $wiatto RGB.

Wymiary: 220 x 80 x 80 mm.

Waga: 315 g.

W celu ciggtej rewizji i ulepszania naszych produktéw, wyglad i specyfikacje
moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Obrigado por adquirir o BST-100

E a sua garantia de qualidade, desempenho e valor. Nossos engenheiros
incorporaram muitas fungdes Uteis e praticas neste produto. Certifique-se
de ler todo este manual de instrugdes para garantir que vocé obtenha o
maximo de cada funcéo.

Este produto foi fabricado com componentes da mais alta qualidade e com
os melhores padroes de fabricacao. Ele foi verificado por inspetores e esta
em perfeito funcionamento antes de sair da fabrica.

IMPORTANTE

Leia estas instrucdes de seguranca antes de utilizar o dispositivo. As

instrucées de seguranca e o manual do utilizador devem ser conservados

para referéncia futura.

1. N&o use este aparelho perto da dgua - o aparelho nao deve ser usado
perto de dgua ou umidade-por exemplo, em um pordo umido ou perto
de uma piscina ou ambientes semelhantes.

2. Colocar este produto e os seus acessoérios algures fora do alcance das
criancgas, para evitar perigos ou utilizacées indevidas.

3. Deve utilizar o cabo fornecido para ligar o dispositivo, caso contrario
pode causar danos na unidade.

4. Utilizar apenas os anexos/acessorios especificados pelo fabricante.

5. Proteger o cabo de alimentagao de ser pisado ou apertado
particularmente em fichas, receptaculos de conveniéncia, e o ponto de
saida do aparelho.

6. Quando ligado, o cabo deve ser sempre de facil acesso.

7. Desligue o aparelho da tomada durante tempestades relampago ou
quando néo for utilizado durante longos periodos de tempo.

8. Nao armazenar perto de quaisquer fontes de calor, tais como radiadores,
registos de calor, fogbes, ou outros aparelhos (incluindo amplificadores)
que produzem calor. outros aparelhos (incluindo amplificadores) que
produzem calor.

9. O dispositivo foi concebido para ser utilizado apenas em clima
temperado.

10. N&o deve ser armazenado ou utilizado a temperaturas inferiores a -15°C
(5 F) ou superiores a 55°C (131 F), uma vez que isto pode encurtar a vida
atil da unidade.

11. A unidade nao deve ser exposta a calor excessivo, tal como sol, fogo ou
similares.

12. Ndo exponha a unidade a fortes interferéncias magnéticas ou
electrénicas.

13. A unidade deve ser instalada sobre uma superficie estavel e horizontal.

14. Limpeza:

- Desligue a unidade se esta estiver ligada antes da limpeza.
- Nao utilizar produtos de limpeza liquidos ou aerossois.
- Utilizar um pano seco para a limpeza.

15. N&o tente reparar este produto por conta prépria, pois a abertura ou
remocdo de tampas que nao estejam expostas no Guia de Inicio Rapido
pode expd-lo a tensdes perigosas ou outros perigos e pode danificar a
unidade. Os danos que exijam reparacao devem ser encaminhados para
pessoal de servigo qualificado.

As embalagens tém de ser destruidas de acordo com as leis e
regulamentos locais relevantes sobre eliminagdo de residuos. As caixas e o
papel precisam de ser classificados como papel reciclavel e a platina como
um recurso reciclavel (potencial recurso de reciclagem)

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz no produto significa que o
produto estd em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE.

Todos os produtos elétricos e eletrénicos, incluindo baterias, devem ser
descartados separadamente de acordo com os regulamentos municipais
de coleta de lixo, por meio de instalagbes de coleta designadas pelo
governo ou por autoridades locais.

O descarte correto do seu dispositivo antigo ajudara a reduzir possiveis
conseqUéncias negativas sobre a salide humana e o meio ambiente.

ESPECIFICACOES

Bluetooth V5.3 compativel com A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV1.5 HSP1.2,
GAVDP1.2.

Resposta de frequéncia: 80HZ-20KHZ.

Distorcéo: <1%.

Entrada: DC5V+0,5/1A.

Saida de poténcia dudio: 5W RMS.

Bateria: 3,7V/1200mAh.

Tempo de carregamento: aprox. 3 horas.

Tempo de reprodugéo 8 horas (50% do volume no modo Bluetooth), 3 horas
(100% do volume no modo Bluetooth).

Tamanho do altifalante: 4Q 5W x 1, Diametro: 45mm.

IP66 a prova de dgua.

Luz RGB colorida.

Dimensdes: 220 x 80 x 80 mm.

Peso: 315g.

Devido a continua revisao e aprimoramento de nossos produtos, o design e
as especificacdes estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.

| RO | MASURI DE SIGURANTA

Va mult,umim ca at,i cumparat BST-100

Aceasta este asigurarea dvs. de calitate, performant,a si valoare. Inginerii
nostri au inclus multe caracteristici utile si convenabile Tn acest produs.
Va rugam sa va asigurat,i ca citit,i complet acest manual de instruct,iuni
pentru a va asigura ca vet,i obt,ine beneficiul maxim de la fiecare
caracteristica.

Acest produs a fost fabricat folosind componente si standarde de cea mai
inalta calitate. A fost testat de inspectori si s-a dovedit a fi intr-o stare de
funct,ionare perfectd inainte de a iesi din fabrica noastra.

IMPORTANT

Cititi aceste instruct,iuni de sigurant,a inainte de a utiliza dispozitivul.

Instructiunile de sigurant,a si de funct,ionare trebuie pastrate pentru

referinte viitoare.

1. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei - aparatul nu trebuie utilizat
in apropierea apei sau a umezelii — de exemplu, intr-un subsol umed sau
langa o piscina sau in medii similare.

2. Puneti acest produs si accesoriile sale undeva la indemana copiilor,
pentru a evita pericolul sau utilizarea lor necorespunzatoare.

3. Trebuie sa utilizati cablul de alimentare furnizat pentru a conecta
dispozitivul, in caz contrar acesta poate provoca deteriorarea unitatii.

4. Utilizati numai accesorii / accesorii specificate de producator.

5. Protejati cablul de alimentare pentru a nu fi pasit sau ciupit, in special la
prize, prize si la punctul in care acestea ies din aparat.

6. Cand este conectat, cablul trebuie sa fie intotdeauna accesibil.

7. Deconectati aparatul in timpul furtunilor sau cand nu il folositi pentru
perioade lungi de timp.

8. Nu depozitati in apropierea surselor de caldura precum radiatoare,
registre de caldura, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care

produc caldura.

9. Dispozitivul este destinat utilizarii numai intr-un climat temperat.

10. Nu trebuie pastrat sau utilizat la temperaturi sub -10°C (14 F) sau peste
40°C (104 F) care pot deteriora aparatul.

1. Nu expuneti unitatea direct la lumina soarelui sau radiatii de caldura.

12. Nu expuneti aparatul la interferente magnetice sau electronice
puternice.

13. Unitatea trebuie instalata pe o suprafata stabila si orizontala.

14. Curat,area
- Oprit,i unitatea daca este pornita inainte de curat,are.

- Nu folosit,i produse de curat,at lichide sau aerosoli.
- Curétati numai cu o carpa uscata.

15. Nu incercati sa reparati singur acest produs, deoarece deschiderea sau
indepartarea capacelor va poate expune la tensiuni periculoase sau alte
pericole. Daunele care necesita reparat,ii trebuie sa fie adresate tuturor
personalului de service calificat.

Ambalajul trebuie distrus in conformitate cu legile si reglementarile locale
relevante privind eliminarea deseurilor. Cutiile de carton si hartia trebuie
sa fie sortate ca hartie reciclabila, iar platina ca resursa reciclabila (resursa
potentiala de reciclare)

Ak je na produkte uvedeny symbol preciarknutej odpadovej nadoby s
kolieskami, znamena to, Ze na produkt sa vztahuje eurépska smernica
2012/19/ES.

Vsetky elektrické a elektronické vyrobky vratane batérii by sa mali likvidovat
oddelene od komunalneho odpadu prostrednictvom urcenych zbernych
zariadeni menovanych vladou alebo miestnymi organmi.

Spravna likvidacia vasho starého spotrebi¢a poméze predchadzat
potencialnym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a [udské
zdravie.

Bluetooth V5.3 compatibil cu A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Raspuns in frecventa: 80HZ-20KHZ.

Distorsiune: <1%.

Intrare: DC5V+0.5/1A.

Putere audio de iesire: 5 W RMS.

Baterie: 3.7V/1200mAh.

Timp de incarcare: aprox. 3 ore.

Timp de redare 8 ore (50% volum in modul Bluetooth), 3 ore (100% volum in
modul Bluetooth).

Dimensiune difuzor: 4Q 5W x 1, Diametru: 45mm.

Rezistent la apa IP66.

Lumina RGB colorata.

Dimensiuni: 220 x 80 x 80 mm.

Greutate: 315 g.

Datorita revizuirii si imbunatat,irii continue a produselor noastre, designul si
specificat,iile pot fi modificate fara o notificare suplimentara.

| RU | MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

Cnacubo 3a nokynky BST-100

370 Bawa rapaHTMya KayvecTtea, Npomn3BOANTENTbHOCTU U LEHHOCTW. Hawwn
WHXXeHepbl no6aaw‘|m B 3TOT NPOAYKT MHOXXEeCTBO NOJSIEe3HbIX U yﬂO6Hb\X
byHKUMN. OBA3aTeNbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MOMHOCTLIO, YTO6bI
y6enuThes, UTo Bbl MonyYaeTe MakCUMarbHYy Monb3y OT KaXaon GyHKUUN.
70T npoaykTt 6bI71 U3rOTOBMEH C UCMONb30BaHNEM KOMMOHEHTOB
BblCOYallLIero kayecTsa W CTaHAapPTOB KayecTsa. MNepea TeM, Kak MOKUHYTb
Haw 3asopf, oH 6bin NpoTecTUpoBaH MHCMEeKTOpaMn N oKasancy B
naeanbHoOM paﬁoHeM COCTOSAHUA.

BAXKHbIN

Mepen Mcnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA MPOUTUTE 3TN MHCTPYKLUK MO

6e3onacHoCTy.

WHCTPYKLMK MO TeXHMKe 6e30MacHOCTW 1 SKCMyaTaumnu cneayet

COXPaHWTb ANA UCMONb30BaHUA B ByayLiem.

1. He uvcnonb3yiTe 310 ycTporcTeo B61M3KM Boabl — MNpubop He cnegyeTt
ncnonb3oBaTh B6AU3M BOAbI UMW BAAru — HaNpUMep, BO BIaKHOM
noaBane Unu paaoM ¢ 6accemHOM UK B aHANOMMUHbIX YCIIOBUSX.

2. XpaHuTe 3TOT NPOAYKT 1 ero akceccyapbl B HEOCTYMHOM Ans
feTeln MecTe, 4TOGbI N36eXaTb ONAaCHOCTU MW UX HEHaANeXallero
1cnonb3oBaHus.

3. [1na noaKnioYeHns yCTPOMCTBa HEOGXOAMMO UCMOb30BaThL
npwnaraemblit WHyP NUTaHWUS, B MPOTUBHOM Crly4ae 3TO MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHWNIO YCTPONCTBA.

4. Vicnonb3yiTe TONbKO MPUCNOCOBNEHUS 1 akcecCyapbl, yKasaHHble
npoussoauTenem.

5. He HacTynauTe Ha WHYpP NUTaHUA 1 He 3alemMNanTe ero, oCo6eHHo B
BU/IKaX, PO3ETKaxX 1 B MeCTax BbIXoAa U3 yCTPOMCTBa.

6. MoAKMIOYEHHbIN WHYP BCeraa AOMKeH GbiTb Nerko AOCTYNeH.

7. OTKNoYaiTe yCTPOMUCTBO OT CETU BO BPEMS MPO3bl UMK KOraa He
ncrnonb3syeTe ero B Te4eHue ANnTeIbHOro BpeMeHu.

8. He xpaHuTe B61M3K KakMX-TM60 NCTOYHUKOB TeNna, Takix Kak
paamnaTtopsbl, o6orpesaTtenu, Neuv Unu Apyrue ycTpoicTea (Bkiovas
ycunutenu), Belaensiome Tenso.

9. YCTPOWCTBO NpeaHasHauyeHo ANd UCMOMb30BaHWUA TOMBKO B YMEPEHHOM
Knnmarte.

10. Ero Henb3a XpaHUTb UK UCMONb30BaTb NPU TeMnepaType Huxe
-10°C (14 F) nnu Bbiwe 40°C (104 F), NOCKONbKY 3TO MOXET MPUBECTU K
NMOBPEXAEHMIO YCTPOWCTBA.

1. He nopBepravite yCTPOMCTBO NMPSIMOMY BO3[EUCTBUIO CONMHEYHbIX Nyvei
VNN TEMNNOBOTO U3NYyHeHUs.

12. He noaBepraiTe yCTPOMCTBO CUMbHBIM MarHUTHbLIM UK 31EKTPOHHbIM
romexam.

13. ArperaT cnefyeT ycTaHaBNMBaTb Ha YCTONMYMBOW rOPU3OHTaNbHOM
MOBEPXHOCTU.

14. Ouncrka:

- Mepep 04MCTKOM BbIK/IOUKUTE MPUBOP, ECAIN OH BKKOYEH.

- He ncnonb3yiTe >nakue YucTsaLimMe CpeacTsa Ui asposonbHble
YucTawme cpeacTea.

- O4yuLlanTe TONbKO CyXOM TKaHblo.

15. He MbiTalTeCh PEMOHTMPOBATb TOT NMPOAYKT CaMOCTOATENbHO, TaK Kak
OTKPBITUE WU CHATUE KPbILLIEK MOXET MOJBEPrHYTb BAaC OMacHoOMy
HaMpPsHYKeHWIO UK APYTYM ONacHOCTAM.

MpyY BO3HUKHOBEHUM MOBPEXAEHUI, TPEBYIOLLIMX PEMOHTA,
obpallaiTech K KBanndULMpPoBaHHOMY 06CYKMBaOLLEMY NepCoHany.

YNaKoBKy HEOBXOAMMO YHUUTOXUTL B COOTBETCTBMU C MECTHBIMM 3aKOHaMM
1 NpaBuWiaMm no yTunmMsaummn oTxoaos. KapToHHble Kopobku 1 Bymara
[OMKHbI BbITh OTCOPTUPOBaHbI Kak ByMara, NpUroaHas A8 BTOPUUHOM
nepepaboTkK, a NNaTHHa - KakK BTOPUYHbINA pecypc (MOTeHLUManbHbIN pecypc
BTOPUYHOM NepepaboTKu).

Cr1MBON NepeyepKHYTOro MycopHOro 6aka Ha kofiecax 03Ha4aeT, 4To
NpoayKT noanaaaeT noa AencTeme EBponeickoi aupekTmebl 2012/19 / EC.
Bce aneKTpuyecKmne 1 3NeKTPOHHbIE M3aenus, BKovas 6atapew, cneayet
YTUNN3MPOBATL OTAENBHO OT GbITOBbIX OTXOAOB Yepes creuunanbHble MyHKTbI
c6opa, HazHaYeHHble MPaBUTENbCTBOM UM MECTHLIMU BNACTMM.
MpaBuabHaa yTunnsaumns ctaporo obopyaosaHmsa NOMOXeT NpeaoTBpaTnTL
BO3MO)HbI@ HEeraTUBHbIe MOCNeACTBUS A5 OKPYXatollel cpeabl 1
300pPOBbA YenoBeka.

XAPAKTEPUCTUKU

Bluetooth V5.3 coBmecTM ¢ A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

YacToTHbIN AnanasoH: 80 Mu-20 k.

UckaxeHwne: <1%.

Bxof: 5 B NOCTOSIHHOrO Toka + 0,5/1 A.

BbIxoAHaa MOLWHOCTb 3ByKa: 5 BT RMS.

AKKyMynaTop: 3,7 B/1200 MAY.

Bpema 3apaaku: oK. 3 Yyaca.

Bpemsa BocnpousseaeHus 8 yacos (rpomMkocTb 50% B pexxume Bluetooth), 3
yaca (rpoMkocTb 100% B pexxunme Bluetooth).

Pasmep guHaMuka: 4 Om, 5 BT x 1, anaMeTp: 45 MM.
BopoHenpoHuuaemblin IP66.

Kpaco4yHaa RGB-noaceeTka.

Pasmepbl: 220 x 80 x 80 MM.

Bec: 315

B cBSA31 C NOCTOAHHBIM NEPECMOTPOM W yNyYLIEHMEM Hallein NpoayKUmm
OM3aH U TeXHUYECKME XapaKTepUCTUKN MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTenbHOro yBseaomnieHumsa.

| sk | BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BST-100

To je vase zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi technici do tohoto
produktu zahrnuli mnoho uzite¢nych a pohodinych funkci. Nezapomente
si precist tento navod, abyste se ujistili, Ze z kazdé funkce ziskate maximalni
uzitek.

Tento produkt byl vyroben s pouzitim nejkvalitnéjsich soucasti a standard(
zpracovani. To bylo testovédno inspektory a zjistil, Ze je v perfektnim
provoznim stavu, nez opustil nasi tovarnu.

DULEZITE

Pred pouzitim zafizeni si prectéte tyto bezpecnostni pokyny. Bezpecnostni

a provozni pokyny by mély byt uchovany pro budouci pouziti.

1. Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vody-pristroj by sa nemal pouzivat
v blizkosti vody alebo vlihkosti — napriklad vo vihkom suteréne alebo v
blizkosti bazéna alebo podobného prostredia.

2. Umistéte tento vyrobek a jeho pfislusenstvi nékam mimo dosah déti,
aby nedoslo k nebezpeci nebo jejich nevhodnému pouziti.

3. K pripojeni zafizeni musite pouzit dodany napajeci kabel, jinak by mohlo
dojit k poskozeni jednotky.

4. Pouzivejte pouze dopliky / pfislusenstvi doporuéené vyrobcem.

Chranite napajeci kabel pfed poskrabanim, zejména pred zastrékami,

zasuvkami a v misté, kde vychazi z pfistroje.

6. Po pripojeni by mél byt kabel vzdy snadno pfistupny.

7. Odpojte zafizeni béhem boufky nebo pokud nebudete delsi dobu
pouZzivat.

8. Neskladujte v blizkosti zdroju tepla, jako jsou radiatory, tepelné registry,
kamna nebo jina zafizeni (véetné zesilovacl), ktera produkuji teplo.

9. Zafizeni je urceno k pouziti pouze v mirném podnebi.

10. Nesmi se skladovat ani pouzivat pfi teplotach nizsich nez

-10°C nebo vyssich nez 40°C, které by mohly pfistroj poskodit.

. Nevystavujte jednotku pfimému sluneé¢nimu zafeni ani tepelnému

zareni.

12. Nevystavujte jednotku silnym magnetickym nebo elektronickym
interferencim.

13. Jednotka by méla byt instalovana na stabilnim a vodorovném povrchu.

14, Cistént:

- Pred ¢isténim pfistroj vypnéte.
- Nepouzivejte tekuté ani aerosolové Cistici prostiedky.
- Cistéte pouze suchym hadfikem.

15. Nepokousejte se vyrobek sami opravovat, protoZe otevieni nebo sejmuti
krytd vas mUze vystavit nebezpe¢nému napéti nebo jinym nebezpeéim.
Poskozeni, ktera je tfeba opravit, musi byt svéfena kvalifikovanému
servisu.
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Obal je potrebné znicit v stlade s prislusnymi miestnymi zakonmi a
predpismi o zneskodnovani odpadu. Kartény a papier treba klasifikovat
ako recyklovatelny papier a platina ako recyklovatelny zdroj (potencialny
recyklaény zdroj)

Pokud je tento symbol preskrtnutého kontejneru s kole¢kem pfipojen

k produktu, znamena to, Ze se na produkt vztahuje evropska smérnice
2012/19/ES.

Vsechny elektrické a elektronické vyrobky véetné baterii by mély byt
likvidovany oddélené od komunalniho odpadu prostfednictvim uréenych
sbérnych zafizeni jmmenovanych vidadou nebo mistnimi Gfady.

Spravna likvidace starého spotfebi¢e pomuze zabranit moznym negativnim
dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Bluetooth V5.3 kompatibilny s A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frekvencéna odozva: 80HZ-20KHZ.

Skreslenie: <1 %.

Vstup: DC5V+0,5/1A.

Zvukovy vystup: 5SW RMS.

Batéria: 3,7V/1200mAh.

Doba nabijania: cca. 3 hodiny.

Doba prehravania 8 hodin (50 % hlasitost v rezime Bluetooth), 3 hodiny (100
% hlasitost v rezime Bluetooth).

Velkost reproduktora: 4Q 5W x 1, Priemer: 45mm.

Vodotesny IP66.

Farebné RGB svetlo.

Rozmery: 220 x 80 x 80 mm.

Hmotnost: 315 g.

Vzhledem k neustalé revizi a zdokonalovani nasich vyrobku se design a
specifikace mohou zménit bez predchoziho upozornéni.

SL VARNOSTNI UKREP!

Zahvaljujemo se vam za nakup BST-100

Zagotavljamo kakovost, u¢inkovitost in vrednost. Nasi inZenirji so v ta
izdelek vkljucili Stevilne uporabne in prakti¢ne funkcije. Bodite prepricani,
da v celoti preberete ta navodila za uporabo, da boste kar najbolje izkoristili
vsako funkcijo.

Ta izdelek je bil izdelan s komponentami najvisje kakovosti in najboljsSimi
proizvodnimi standardi. Poleg tega je bilo njegovo delovanje temeljito
pregledano, preden je bilo odposlano iz tovarne.

POMEMBNO

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna navodila.

Varnostna navodila in navodila za uporabo je treba hraniti za poznejso

uporabo.

1. Naprave ne uporabljajte v bliZini vode - naprave ne smete uporabljati
v blizini vode ali vlage - na primer v mokri kleti ali v blizini bazena ali
podobnih okoljih.

2. Taizdelek in njegove dodatke postavite nekam izven dosega otrok, da se
izognete nevarnosti ali nepravilni uporabi.

3. Za prikljucitev naprave morate uporabiti prilozeni kabel, sicer lahko
poskodujete enoto.

4. Uporabljajte samo dodatke, ki jih je dolocil proizvajalec.

5. Zascitite napajalni kabel pred vklopom ali drobljenjem, zlasti v vticih,
posodah in na izstopnih mestih naprave.

6. Ko je kabel priklju¢en, mora biti vedno lahko dostopen.

7. Napravo izkljuc¢ite med nevihtami ali kadar je dlje ¢asa ne uporabljate.

8. Ne shranjujte v bliZini virov toplote, kot so radiatorji, toplotni registri,
peci ali druge naprave (vkljuéno z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

9. Naprava je zasnovana za uporabo samo v zmernem podnebju.

10. Ne sme se shranjevati ali uporabljati pri temperaturah pod -10°C (14 F)

ali nad 40°C (104 F), kar bi lahko skrajsalo Zivljenjsko dobo enote.

Enota ne sme biti izpostavljena prekomerni vrocini, kot so sonce, ogenj

ali podobno.

12. Naprave ne izpostavljajte moc¢nim magnetnim ali elektronskim
motnjam.

13. Enoto je treba namestiti na stabilno vodoravno povrsino.

14. Ciscenje:

- Pred ¢is¢enjem izklopite napravo, ¢e je vklopljena, in jo odklopite.
- Ne uporabljajte tekocih ali razprsilnih &istil.
- Obrisite samo s suho krpo.

15. Izdelka ne poskusajte popraviti sami, saj lahko odpiranje ali
odstranjevanje pokrovov, ki niso izpostavljeni v priro¢niku za hitri
zacetek, izpostavi nevarni napetosti ali drugim nevarnostim in lahko
poskoduje enoto. Skodo, ki jo je treba popraviti, je treba napotiti na
usposobljeno servisno osebje.

m

EmbalaZzo je treba uniciti v skladu z ustreznimi lokalnimi zakoni in predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Kartone in papir je treba razvrstiti kot papir,

ki ga je mogoce reciklirati, platino pa kot vir, ki ga je mogoce reciklirati
(potencialni vir recikliranja)

Simbol prec¢rtanega smetnjaka na izdelku pomeni, da je izdelek skladen z
Evropsko direktivo 2012/19/EC.

Vse elektri¢ne in elektronske izdelke, vklju¢no z baterijami, je treba
odstraniti loceno v skladu s predpisi o komunalnih odpadkih prek zbiralnic,
ki jih dolocijo vlada ali lokalni organi.

Pravilno odstranjevanje starega aparata bo pomagalo zmanjsati morebitne
negativne posledice za zdravje ljudi in okolje.

SPECIFIKACIJA

Bluetooth V5.3 zdruzljiv z A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2, GAVDP1.2.
Frekvencni odziv: 80HZ-20KHZ.

Popacenje: <1 %.

Vhod: DC5V+0,5/1A.

Avdio izhodna mo¢: 5 W RMS.

Baterija: 3,7V/1200mAh.

Cas polnjenja: pribl. 3 ure.

Cas predvajanja 8 ur (50 % glasnost v nag¢inu Bluetooth), 3 ure (100 %
glasnost v nacinu Bluetooth).

Velikost zvocnika: 4Q 5W x 1, premer: 45 mm.

Vodoodporen IP66.

Barvita RGB svetloba.

Dimenzije: 220 x 80 x 80 mm.

Teza: 315 g.

Zaradi nenehnega pregleda in izboljSevanja nasih izdelkov se lahko dizajn in
specifikacije spremenijo brez predhodnega obvestila.

SR MEPE BE3BEQHOCTU

XBana wTo cTte kynunu BST-100

OBO je Balle ocurypare KBanuteta, nepbopmMaHch n BpegHocTu. Hawm
VIHXXeHepu Cy y 0Baj MPOM3BOA YK/byUMn 6pojHe KOPUCHE N NpaKTUYHe
dyHKUMje. MONMMO NpoYnTajTe 0BO YNyTCTBO 3a ynoTpeby y NoTnyHOCTH
KaKo 6u1cTe BUNU CUrypHU a o cBake yHKLMje MOXeTe AOBUTH
MaKCUManHy KOpuUCT.

Osaj Nnpounssof je nponsseneH kopuwherbeM HajKBanMTETHNjNX
KOMMOHeHTU 1 CTaHAapAa n3paae. ICnnTneanu cy ra MHCNeKTopu n
OTKPUNYK Aa je y 6ecnpujeKopHOM pafiHOM CTakby Mpe Hero WTo je HanycTo

Hawy $habpuky.

BAXXHO

MpouuTajTe oBa 6e36eHOCHa yryTCcTBa Npe ynoTtpe6e ypehaja. YnyTcTsa 3a

CUTYpPHOCT 1 pad Tpeba 3agpaTu 3a 6yayhy ynotpeby.

1. He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6nu13unHm Bofe - ypehaj ce He cme
KOPUCTUTW Y 6NIM3MHKN BOAE UM BNare-Ha NpuMep, y BAaHOM NoapyMy
unuy 6n1snHn 6aseHa Unn y CIMYHUM yCroBUMa.

2. CraBwuTe 0Baj NPOW3BO/ U NPUGOP Herae BaH AoxBaTa Aele, Kako 6ucte
136ernn onacHOCT UMK HUXOBY HeNprUMepeHy ynoTpeby.

3. MopaTe KOPUCTUTU NPUNOXKEHMN kabn 3a Hanajakbe Aa 6UcTe Nosesanu
ypehaj, jep y CynpoTHOM MOXe fa OWTeTU jeAnHuLLy.

4. KopuctuTe camo fopaTtke / goaaTke Koje je oapeavo npoussohay.

5. 3awTunTuTe Kabn 3a Hanajarbe Of XOAa Mo HeMy, NoCceBHO CTerHyTor Ha
YTUKauMMa, yTUYHULEMa 1 Ha MeCTy Ha KojeM u3nase u3 ypehaja.

6. Kapa je kabn nosesaH, kabn 61 yBek Tpe6ao 6UTK Nako [OCTynaH.

7. VcK/byumnTe anapat M3 yTUYHULLE TOKOM Oflyje ca rpM/baBUHOM WK Kaaa
Ce He KOPUCTU AYXXM BPEMEHCKM Nepunof.

8. He uyBajTe y 61131HKN n3BOpa TonnoTe, NonyT paaunjaTopa, ypehaja 3a
rpejarbe, Wnopeta unu apyrux ypehaja (ykrpydyjyhun nojavana) kojun
npoussope TonsoTy.

9. Ypehaj je HaMetrbeH 3a ynoTpeby caMo y yMepeHoj KNnmu.

10. He cMe ce 4yBaTu UNK KOPUCTUTK Ha TeMnepaTypamMa HMxXum o -10°L
(14 @) unun nsHapn 40°L, (104 @) LWTO MOXKE OLUTETUTM CeT.

1. He usnaxuTe ypehaj ANPEKTHO CyHUYEBOj CBETNOCTU HUTU TOMIOTHOM
3paverby.

12. He nsnaxuTe jeQUHULY jJaKMM MarHeTHUM UK eNEeKTPOHCKUM
cMeTHaMma.

13. JeanHuLy Tpeba MHCTaNMpaTH Ha CTabuNHOj U BOAOPAaBHO] NOBPLUMHW.

14. Yuwherbe:

- Vick/byyuTe jeAnHMLY ako je ykibyydeHa npe ynwhersa.
- He kopucTuTe TeuHa cpeacTsa 3a ynwherse UK aepocona.
- YncTrTe CaMo CyBOM KPMOM.

15. He nokyLuaBajTe caMu MonpaBUTK OBaj NPOU3BOA, jep Bac OTBaparbe
WK yKNakbarbe MoKIonata MoXe U3NOXUTU ONacHOM HamoHy unu
ApYrvM onacHocTuMa. OwTehersa KojuMa je noTpebHo nonpasuTn
Mopajy ce o6paTnT KBannMbUKOBaHOM CEPBUCHOM 0CObbY.

KoHTejHep Mopa G6UTU YHULLTEH Y CKNafy Ca pefieBaHTHUM NIOKaNHUM
3aKOHWMa 1 NPOMMCUMa O offarakby oTnana. KapToHcke KyTuje U nanvp
Mopajy 61UTK KNnacuPUKoBaHM Kao PELUKIMPaHK Nanup, a nnaThHa kao
peurKnnpaHu pecypc (MoTeHumMjanHu pecypc 3a peumnknaxy)

Kana ce oBaj NpeKpueHn cMMBOs KaHTe 3a oTrnaTke NPUYBPCTU Ha
nNpou3Boay, TO 3HaYM Aa je NPou3Bo/a NOKpUBEH EBPOMCKOM ANPEKTUBOM
2012/19/ELl.

CBU eNeKTPUYHWN 1 eNeKTPOHUYKM MPON3BOAM, YKIbyUyjyhu 6aTepuje,
Tpebajy ce oanaraTh oABOjeHO Of KOMYHaNHOr OTnaAa Kpo3s oapeheHe
cabupHe NpocTope Koje MMeHyje Bnada uiv nokanaHe BacTu.

MpaBunHo oanararbe ctapor ypehaja nomohu he y cnpeyaBarby
NOTeHLMjaNHUX HeraTUBHUX NOCNeAMLA MO XMBOTHY CPEANHY U 34paB/be
Toyau.

Bluetooth V5.3 komnatn6unan ca A2MB1.2, ABPLIMB1.4, X®MB1.5, XCM1.2,
rABOM1.2.

dpekBeHUMjcKK oa3unB: 80X3-20KX3.

Owvctop3uja: <1%.

Ynas: OLSB+0.5/1A.

MN3na3Ha cHara 3Byka: 5B PMC.

Batepuja: 3.7B/1200MAX.

Bpeme nyrbersa: npubn. 3 cata.

Bpeme penpopaykumje 8 catu (50% jaunHe 3ByKa y Bnyetootx pexumy), 3
caTa (100% jaunHe 3ByKa y BnyeTooTx pexumy).

BenunyunHa 3By4HUKa: 4Q 5B K 1, MpeyHuK: 45mMMm.

BopootrnopaH UMe6.

WapeHo PI'G ceeTno.

Oumensuje: 220 k 80 kK 80 MM.

TexuHa: 315 1.

360r cTanHe peBu3nje 1 yHanpeherba Halmx MPon3Boaa, AV3ajH U
crneumdrKaLmje NoANoKHe Ccy NpoMeHama 6e3 farbHoer.

SV SAKERHETSATGARDER

Tack for att du kopte BST-100

Detta ar din forsakring av kvalitet, prestanda och varde. Vara ingenjérer har
inkluderat manga anvandbara och praktiska funktioner i denna produkt.
Var noga med att lasa denna bruksanvisning fullstandigt for att se till att du
far maximal nytta av varje funktion.

Denna produkt tillverkades med hjalp av komponenter och standarder for
utférande av hogsta kvalitet. Det testades av inspektoérer och visade sig
vara i perfekt skick innan det lamnade var fabrik.

VIKTIG

Las dessa sakerhetsinstruktioner innan du anvander enheten. Sakerhets-

och bruksanvisningen bér bevaras for framtida referens.

1. Anvand inte denna apparat nara vatten-apparaten ska inte anvandas
nara vatten eller fukt - till exempel i en vat kallare eller nara en pool eller
liknande miljoer.

2. Placera denna produkt och dess tillbehér nagonstans utom rackhall for
barn for att undvika fara eller felaktig anvandning.

3. Du maste anvidnda den medféljande natsladden fér att ansluta enheten,
annars kan det skada enheten.

4. Anvand endast tillbehér / tillbehér som anges av tillverkaren.

5. Skydda natsladden sa att den inte gar pa klammningen, sarskilt vid
kontakterna, stickkontakterna och vid den punkt dar de kommer ut ur
apparaten.

6. Nar kabeln ar ansluten ska den alltid vara lattillganglig.

7. Koppla ur apparaten under &skvader eller nar den inte anvédnds under
langa perioder.

8. Forvarainte i narheten av varmekallor som varmeelement,
varmeapparater, kaminer eller andra apparater (inklusive forstarkare)
som producerar varme.

9. Enheten ar endast avsedd att anvandas i ett tempererat klimat.

10. Den ska inte forvaras eller anvandas vid temperaturer under -10°C (14 F)
eller 6ver 40°C (104 F), vilket kan skada apparaten.

1. Utsatt inte enheten direkt for solljus eller varmestralning.

12. Utsatt inte enheten for starka magnetiska eller elektroniska stérningar.

13. Enheten ska installeras pa en stabil och horisontell yta.

14. Rengoring:

- Stdng av enheten om den &r pa innan rengéring.
- Anvand inte flytande rengéringsmedel eller aerosolrengéringsmedel.
- Rengor endast med torr trasa.

15. Forsok inte reparera den har produkten sjalv eftersom 6ppning eller
avlagsnande av lock kan utsatta dig for farlig spanning eller andra
faror. Skador som behéver repareras méaste hanvisas till kvalificerad
servicepersonal.

Férpackningen maste forstéras i enlighet med relevanta lokala lagar och
bestammelser om avfallshantering. Kartonger och papper maste sorteras
som atervinningsbart papper och platina som en atervinningsbar resurs
(potentiell &tervinningsresurs).

Nar denna 6verkorsade symbol med hjulkorg ar ansluten till en produkt,
betyder det att produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EG.

Alla elektriska och elektroniska produkter inklusive batterier ska
bortskaffas separat fran den kommunala avfallsstrémmen via utsedda
insamlingsanlaggningar som utses av regeringen eller de lokala
myndigheterna.

Ratt avfallshantering av din gamla apparat hjalper till att férhindra
eventuella negativa konsekvenser fér miljon och manniskors halsa.

SPECIFIKATIONER

Bluetooth V5.3 kompatibel med A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2,
GAVDP1.2.

Frekvenssvar: 80HZ-20KHZ.

Distorsion: =1%.

Ingédng: DC5V+0,5/1A.

Ljudeffekt: 5W RMS.

Batteri: 3,7V/1200mAh.

Laddningstid: ca. 3 timmar.

Speltid 8 timmar (50 % volym i Bluetooth-lage), 3 timmar (100 % volym i
Bluetooth-lage).

Hogtalarstorlek: 4Q 5W x 1, Diameter: 45mm.

Vattentat IP66.

Fargglatt RGB-ljus.

Matt: 220 x 80 x 80 mm.

Vikt: 315 g.

P& grund av kontinuerlig revidering och férbattring av vara produkter kan
design och specifikationer andras utan ytterligare varsel.

TR BASVURU KILAV!

BST-100 ‘yi satin aldiginiz icin tesekkur ederiz.
Bu, kalite, performans ve deger glvencenizdir. Mihendislerimiz bu
Urne birgok kullanisli ve kullanisli 6zelligi dahil ettiler. Her bir 6zellikten

maksimum faydayi sagladiginizdan emin olmak icin lutfen bu kullanim
Kilavuzunu tamamen okudugunuzdan emin olun.

Bu Urln, en kaliteli bilesenler ve iscilik standartlari kullanilarak Gretilmistir.
Mdufettisler tarafindan test edilmis ve fabrikamizdan ¢ikmadan énce
mukemmel ¢alisir durumda oldugu géralmustar.

ONEMLI

Cihazinizi kullanmadan énce bu guvenlik talimatlarini okuyun.

Guavenlik ve galistirma talimatlari ileride basvurmak Gzere saklanmalidir.

1. Bu cihazi suyun yakininda kullanmayin - Cihaz su veya nemin yakininda
kullanilmamalidir — 6rnegin islak bir bodrumda veya yizme havuzunun
veya benzeri ortamlarin yakininda.

2. Tehlikeden veya uygunsuz kullanimlarindan kaginmak igin bu tGrini ve
aksesuarlarini cocuklarin erisemeyecegi bir yere koyun.

3. Cihazi baglamak igin verilen glc¢ kablosunu kullanmalisiniz, aksi
takdirde Uniteye zarar verebilir.

4. Yalnizca Uretici tarafindan belirtilen ekleri / aksesuarlari kullanin.

5. Gug kablosunun tzerine basiimasina veya ¢zellikle fislerde, prizlerde ve
aparattan ciktiklari noktada kistirilmasina karsi koruyun.

6. Baglandiginda, kablo her zaman kolayca erisilebilir olmalidir.

7. Simsekli firtinalarda veya uzun sure kullanilmadiginda cihazi fisten
cekin.

8. Radyator, kalorifer 1zgarasi, soba gibi isi kaynaklarinin veya isi Greten
diger cihazlarin (amplifikatorler dahil) yakininda saklamayin.

9. Cihaz, yalnizca iiman bir iklimde kullanilmak UGzere tasarlanmistir.

10. Sete zarar verebilecek -10°C (14 F) altindaki veya 40°C (104 F) Uzerindeki
sicakliklarda saklanmamali veya kullaniimamalhdir.

1. Uniteyi dogrudan glnes isigina veya Isi radyasyonuna maruz
birakmayin.

12. Uniteyi glcli manyetik veya elektronik parazitlere maruz birakmayin.

13. Unite sabit ve yatay bir ylUzeye kurulmalidir.

14. Temizlik:

- Temizlemeden 6nce Aciksa Uniteyi kapatin.
- SIvi ve sprey temizleyici kullanmayin.
- Yalnizca kuru bezle temizleyin.

15. Bu UrUnu kendiniz onarmaya c¢alismayin ¢unkd kapaklari agmak veya
cikarmak sizi tehlikeli voltajlara veya diger tehlikelere maruz birakabilir.
Onarim gerektiren hasarlar, kalifiye servis personeline basvurulmaldir.

Ambalajin, atik bertarafi ile ilgili ilgili yerel yasa ve yonetmeliklere

uygun olarak imha edilmesi gerekmektedir. Karton ve kagitlarin geri
donustaralebilir kagit ve platinin geri donustardlebilir kaynak (potansiyel
geri donUsim kaynagi)olarak siniflandiriimasi gerekir.

Bir Grtne carpi isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi eklendiginde, bu,
Griniin 2012/19 / EC sayili Avrupa Direktifi kapsaminda oldugu anlamina
gelir.

Piller dahil tum elektrikli ve elektronik Grldnler, hUkUimet veya yerel yetkililer
tarafindan belirlenen 6zel olarak tasarlanmis toplama tesisleri araciligiyla
belediye atik sisteminden ayri olarak imha edilmelidir.

Eski cihazinizin dogru sekilde imha edilmesi, gevre ve insan sagligi icin olasi
olumsuz sonuglari dnlemeye yardimci olacaktir.

TEK| OZELLIKLER
Bluetooth V5.3, A2DPV1.2, AVRCPV1.4, HFPV15, HSP1.2, GAVDP1.2 ile
uyumludur.
Frekans Tepkisi: 80HZ-20KHZ.
Bozulma: <%I.
Giris: DC5V+0,5/1A.
Ses GUg Cikisl: SW RMS.
Pil: 3,7V/1200mAh.
Sarj suresi: yakl. 3 saat.
Calma suresi 8 saat (Bluetooth modunda %50 ses seviyesi), 3 saat
(Bluetooth modunda %100 ses seviyesi).
Hoparlor boyutu: 40 5W x 1, Cap: 45 mm.
Su gegirmez IP66.
Renkli RGB isik.
Boyutlar: 220x80x80 mm.
Agirhk: 315 gr.

Urtnlerimizin surekli revizyonu ve iyilestirilmesi nedeniyle, tasarim ve teknik
ozellikler 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.



